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Kiadóhivatal iMária-utca 1. sz.t>ol az előfizetések és a bír- jretések elfogadtatnak. P O L I T I K A I  N A P I L A P

Szarkáéitól Iroda iMária-utca 1. szelső emelet,hová a lap szellemi részéi illető mii den közlemény in tézendő.
K fairatote.is's.za nem  a d ó n k .

Előfizetésre való felhívás.Ujesztendő napján a » Pécsi Figyelőt harm incadik évfolyamába lép. Hosszú bá­rom évtized óta szolgálja a közügyeket és ez j a tekintélyes, a napisajtó orgánumaira nézve ritka életkor már magában elegendő arra, hogy az évek bosszú során való munkálko­dásra hivatkozva, kérjük a » Pécsi Figyelő« számára a közönség pártfogasát az uj esztendő, a harmincadik évfolyam küszöbén.Azonban azt a kapcsot, mely a » Pécsi 
Figyelő*-1 a közönséggel hosszú három évti­zed óta egybefüzi, még szorosabbá, még ál­landóbbá óhajtjuk tenni most, mikor a » Pécsi 
Figyelő« harmincadik évfolyamába lép.Az csak természetes, hogy a »Pécsi F i ­
gyelő* harminc év alatt családoknak megszo­
kott barátja s ae olvasónak hűséges, nélkülöz­hetetlen újságja lett. A „ Pécsi Figyelőu har­minc év óta küzd a függetlenségi és 48-as 
ellenzéki elvek táborában ; harminc év óta 
szolgálja hűségesen Pécs városának és Bara- 
nyamegyénck igaz érdekeit. Azt akarjuk tehát, hogy a „Pécsi Figyelő“ továbbra is ne csak megmaradharson eddigi olvasóközönségének napilapjául, de hozzáférhetővé legyen mindenki 
részért s egész tartalmában Pécs városa és 
Baranyamegye közönségének legyen érdekei 
igaz hűséggel szolgáló orgánuma.Épen ezért elhatároztuk, hogy a „Pécsi 
Figyelő“ tartalmát tömöritjtik s minden feles­leges, Pécs városa és Baranyamegye közön­ségét nem érdeklő közleményektől eltekintve, tisztán a mi saját kisebb hazánk, Pécs városa 
és Baranyamegye érdekeinek szommeltartásá- 
val közönségünk, városi és megyei életünk köz­
lönyévé test szűk.Hogy ezt elérhessük « hogy olyan lapot adjunk a nagyközönség kezébe, mely egyedül és tisztán az ő érdekeit szolgálja s az őt ér deklő eseményeknek hűséges, igaz és szóki­mondó közlönye lévén, mindenki által 
könnyen megszerezhető legyen : 1902. január 1. napjától kezdve a „P écsi F igyelő" -  vasár- és ünnepnapok kivételevei — na ponkint négy oldal terjedelemben jelenik meg és előfizetési ára az eddiginél is jó ­val olcsóbb lesz.Lapunk országos politikai iránya ma­
rad a régi, amit harminc év óta kitartás­sal, hazafias hűséggel szolgálunk : a tiigget lenségi és 48 as párt elveinek szolgálata.Az országos, tehát minden magyar em­bert érdeklő politika mellett azonban elsősor ban mindenre kiterjedő figyelemmel fo- gnnk foglalkozni a városi és megyei ügyek­kel, mindenkor a város és Baranyamegye közönségének érdekeit tartván szemeink előtt és a „Pécsi Figyelő“  Pécs városa és a megye érdekeinek lesz mindenkor igaz és erős harcosa. Személyi kultuszt nem űzünk, a ha talmasoknak nem tömjenezünk s fent és lent

mindenkor a közönség érdekét fogjuk tárgyi­lagosan. magyaros szókimondással szolgálni.
Hírrovatunkban is elsősorban a város és megye területén történő eseményeket regisztráljuk. Megyénk minden nagyobb köz­ségében s a szomszédos vármegyékben állandó 

tudósitóink vannak, kiktől gyors és pontos értesüléseket kapunk 9 hírrovatunk naponkint friss és érdekes eseményeket tartalmaz.
Tanügyi revatunkban a város és a megye tanügyével ; közgazdasági rovatunkban 

a város és a megye közgazdasági érdekeivel foglalkozunk. Művészet és irodalmi rovatunk változatossága mellett, törvényszéki rovatunk­ban az igazságszolgáltatás körében felmerü­lendő közérdekű eseményeket közöljük.
Országgyűlési rovatunkban bő és rész­letes távirati tudósítást hozunk a képviselőház üléseiről s minden országosérdekü, nagyobb eseményről táviratilag számolunk be a fővá­rosi tudósítónk értesítése alapján közönségünk nek. S mindezek mellett gondunk lesz arra is, hogy olvasóinknak — mindenkor, ha terünk engedi — szépirodalmi olvasmányokkal is szolgálhassunk fárcarovatunkban.
Ilyen, teljesen közérdekű tartalommal 

a „ Pécsi Figyelő“ 1902. janáár 1. napjajtól 
kezdve minden nap a délutáni órákban je 
lenik meg s igy megelőzi értesüléseivel az 
összes helybeli és fővárosi lapokat is s a mai 
modern követelményeknek megfelelő nyomdai 
kiállitásáról továbbra is Taizs József könyv­
nyomdája gondoskodik.

Lapunk előfizetési ára 1902. január 
1. napjától kezdve :

helyben házhoz hordva
egész é v r e .............................16 kor. — fill.
f é l é v r e .............................. 8 kor. — fill.
negyedévre........................ 4 kor. — fill.
egy h ó r a .......................  1 kor. 34 fill.

Tidékre postán küldve
egész é v r e ............................ 18 kor. — flU
f é l é v r e .............................  »  kor. — fill.
negyedévre.......................  4 kor. 50 fül.
egy hóra . • , . . 1 kor. 50 fill.

Az előfizetés legcélszerűbben postautal 
ványon a „ P é c s i  F ig y e lő "  h ia d ó h i
v a ta lá h o a  (Pécs,Mária-utca 1. sz. 1. em.) 
küldendő.

Hazafias tisztelettel
a PÉCSI FIGYELŐszerkesztősége és kiadóhivatala.
Karácsonyra.Pécs, 1901. december 24Ezer és ezer esztendők hosszú folyá sán keresztül sóvárgott az emberiség, mig kezdetét vette megváltásának nagy missziója. A mi erőt adott a p atriarch s

nak, hogy népüket átvezessék az évezre­des küzdelmek Szaharáján ; a mi jós sza­vakat hozott a próféták ajakára hogy ezek varázsával kiragadjak az emberiséget a kétségbeesés óceánjából : testté lett 
ige , megszületett a világ Megváltója, a messiások Messiása, Jézus.És immár közel kétezer éve, hogy a betlehemi jászolban szalma közt feküdve, jámbor barmok leheletétől melengetve, üd­vözlésére siettek a puszta pásztorai s utánuk a napkeleti bölcsek ; kétezer éve, hogy a megtestesült Ige földi léte alatt át-zen- vedte a világ minden kínjait ; kétezer éve, hogy ellenségei elfogták, meggya­lázták s keresztre feszítve gyarló emberi testét, azzal együtt meg akarták ölni a benne lakozó isteni szellemet is. S  e kétezer év alatt trónok dőltek porba, királyok vesztek el vérpadon, országokmnltak el más országok romjai felett, —  csak egy nem változott ma sem : atestté vált ige hatalma.Pedig kétezer éven át mennyi üldö­zésnek, mennyi megpróbáltatásnak voltkitéve az ige, az eszme, a mely K risztus­ban testté lett és lejött közénk, gyarló emberek közé. Farizeus Írástudók félté­kenysége, szolgamódra függő helytartó reszketése a hatalomért, imperátorok vi­láguralma, Róma bátor és vakmerő légiói­nak fegyvere támadt rá. De n*»m ver­hette le semmi, nem törhette meg méga keresztrefeszités sem és sírjából kikelve szegény, egyszerű emberek, az apostolok ajkával eget kért. És eget is nyert. N é­pek lettek mártírjaivá, népek vesztek el az ellene folytatott irtó háborúban, mi­kor megjelent fényes glóriától övezve a kereszt és megvetette győzelmének alap­ját eme szózatban : E /elben  gyónni fogs^tÉs azóta a testté lett ige győzte­sen járta be a nagy világot s testté léteiének nagy ünnepét az egész világ megszenteli ma, ezzel tanúskodva mel­lette, hogy az eszme halhatatlan, az ige hatalma örök.Az emberiség megváltásának évez­redekig várt megtestesülése s a megtes- 

\ tesült igének üldöztetése, keresztre feszí­tése, feltámadása és évszázados küzdelmek után dicsőséges győzelemre jutása ismét­lődik a népek történetében. Mert minden nép küzd egy eszméért, melytől jobblé-
l ehet  v e n n i  a

vo lt Both és tá rs a  üzletében
12 drb. finom g a llé r  1 fr i  40 k r , 12 pár kézelő 
2 fr t  50 k r ., finom nyakkendők 35 k rtő l, finom

in gek  1 fr t  25 k rtó l,
k alap ok , cipők, zsebkendők, t éli c ik k ek  stb. Spiller Fülöp Király -utcza 6. sz.

L a p u n k  m ai szám a 16 clcí».?ra terjed.
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tét, boldogságát, megváltását várja. Az eszme az ige, mig testet nem ölt előttük, sorsuk hasonló a háromezer éven át minden vez^rcsillag nélkül veszteglő em ­beriséghez. Mifcir pedig testté válva megjefen köztük, mikor eléjük tűzi a ma?a*ztOJ célt, melyért élni s halniok kell. .kkor küzdelem az éltük, marti- rom sáj a részük s farizeus Írástudóktól kezd e kegyetlen Heródesek hosszú során kell áttörni magukat, mig a je l, melyben győz lmük ígérve van, győzelmet is arat.S  a karácsony ünnepén, az ige testté v á lá s ia k  magasztos emlékuapjan minden magyarnak eszébe jut az az ige , mely nemzetünket vezérli, melynek testté vá’asát vártuk évszázadokon keresztül s a mely ma él közöttünk és a melyó. t küz* deliünk kell. hogy dicsőséges győzelemre vezessük. Ott volt az ige megígérve, honnan Álmos vezetése alatt uj hazát jöttek keresni őseink és itt ebben a h a­zában vad mongol csordák dulása, török hordák háromszázados uralma nem tudta szivünkből kioltani a reményt, hogy eljő 
az idő , mikor testté lesz az ige.Támadtak pátriárkáink, kik átvezet­ték a nemzetet külháborun, testvórviszá- lyon ; voltak prófétáink, kik lángoló szó­zattal védelmeztek a megpróbáltatás ide­jén a kétségbeeséstől, mig végre ránk virradt a nap, melyen megszületett nem­zeti megváltásunk apostola s testté lett az ige, melynek eljövetele reményében küzdöttünk hosszú évszázadokon keresz­tül. Testté lett az ige : a magyar sza­
badság, egyenlőség és testvériség szent igéje.Találkoztak azonban ellene Herode- sok, kik még bölcsőjében akarták vérbe fo jtan i. Vesztére törtek a hatalomért re­megő gyava helytartók ; elnyomására itn- perátorok szövetkeztek és ellenséges légiók öldöklő fegyvere alatt hullott el aki érte harcolt. Aztán elvittek a Golgothára ; megfeszítették a gyalázat fáján s szikla- sírba temették, zsoldosokkal őriztették,

A „Pécsi Figyeld" tárcája.
K a rá cso n y  estéjén.— A * Fecni Figyelő* eredeti tárcája. —Karácsony este volt !Etnlékszel-e rája ?Csillogó hó borult Akkor is a tájra.Együtt beszélgettünk,Egymás mellett ülve ;Olykor elhallgattam Magamba merülve.Oh, mint vágytam akkor Elmondani néked,Madonnám, egyetlen, —Mint szeretlek téged.Térdemre omolva Esdeni szerelmed ;Ajkammal illetni Hófehér kezedet.Beláttál szivembe Hevem hogy elragadt;Remegett szóm, kezem,Mondtad később magad.

i
;

hogy ki ne kelhessen onnan soha többé.És mégis kikelt 6 i mégis feltárni I t .  Mint Konstantint, a nagyot, úgy téri tó meg magának ellenségét, aki szintén nagy lett és dicső akkor, mikor megérté és meghallgatá az idők intő szózatát : e f e l ­
ben fo g sz  győzni !S azóta ól a testé vált ige közöttünk, de hatalmáért még mindig küzdenünk kell ; minden talpalatnyi tért úgy kel! elhódí­tanunk ellenségeink lábai alól. M o s t  akar­
ják leverni a mi igén\et fart\eus Írástudók. Támadnak u*y, mint az Ur választott népe közt támadtak, a mi kebelünkben s mégis készek megtagadni testvéreiket s megfeszíteni az igór, mely a nemzetet ülteti. 
S  hatalomért remegő gyáva helytartók jö n ­
nek a farizeus irás'u lók segítségére s ha nem lennenek apostolok, nem lenne meg a hazának jüggetlen polgársága és függet- j 
len, a nemzet megváltását biztosító eszme ! 
diadaláért harcoló pártja  : bizony gyözel met is ülnének felette a hatalomért re ­megő helytartók és farizeus ir*stulók.És karácsony szent ünnepén, az is ­teni eszme, a világot megváltó ige testté válásának magasztos emléknapján merít­sünk erőt az isteni eszme fenséges m isz­tériumából, hogy tu lju k . hogy lássuk és; érezzük, hogy a m i e s n é n k , a m i igénk 
is győzelemre fo g  ju t n i . Ê -  ez a t ú l it  öntsön szivükbe erőt, keblünkbe kitartást s ebből merített lelkesedést.Különben pedig dicsőség a testet öl 
tött igének, békesség a jó l akaró emberekneke szent karácsony ünnepén !

I
Karácsony.Páca, 1901. dec. 24.Karácsony?! Uen elvitázhatatlaaul ka­rácsony van, hi3z‘ : kalendárium rideg pon­tossággal teljesiti ma is, mint egyébkor köte- . lessógét, — s bizonyítja annak is, kinek szivében Nagy-Penteket kerepelnek, hogy igenis Karácsony van.

Ez tehát gyermekéveimnek ideálja, az oly nehezen várt s ólomlábakkal elközelgetett Karácsony 1Ez hát az a szent, boldog ünnep, a kis Jézus születése napja, mely örömet jelent s a mely tizenkilencszáz év óta hirdeti a sze- retetet, békét, — üdvösséget.Kigyaltak már az apró gyertyácskák, —  a karácsonyfák kivilágítva, akárcsak halottak estéje volna s a sírok világítanának haldokló fényű apró gyertyáikkal.D i híva beszélek?! hisz’ karácsony­est van m a , ------------- mily óles — milykiáltó kontraszt.Fehér ragyogó a vidék, de — hideg — --------hideg — — — — akárcsak az em­berek szive.Liliom ircu angyal lebbsnté meg ara­nyos szárnyait s szállt alá e sártekére az Ur paranc-ára, hogy nézze meg, vájjon talál-e szere etet, — üékét — üdvöt az emberekközött ? !Találomra belebbent az egyik karácsonyfa alá, mely tá'as szobiban alit s alatta édes arcú gyermekek és felnőttek örvendeztek.Oda fordult az egyik gyermekhez, — a legnagvobbi<hoz, a legszebbéhez : hogy be­céznek, hogy szeretnek légei s ütöm okos lelkes íekiutetedből, hogy te is tudsz szeretni— tehát mégis van szeretet — béke — üd­vösség a földön ? !A szőke kis iány ráenelá az angyalra könybe fürdőit búi tekintetét.Szeretetet és békét keressz a szivemben ? !— R )5sz helyen kopogtatszSzeretetet, azt találsz, de békét?! — hnva gondolsz! A szeretet és béke nem tér­nek össze. — nem férnek meg egymás mel­lett. —Hogy lehetne az, csodálkozék az angyal. A szeretet és béke ikertestvérek. Nem isme­red eléggé a saját szivedet, mert ahol szere­tet van, ott béke is kell, bogy legyen, avagy nincs szeretet sem, — mert hisz’ a szeretet a béke.Am lásd és Ítélj, raondá a netelejtsszemü kis iány szomorúan.Szeretetet azt — sajnos — találsz eb­ben a szegény vergődő szívben, de vidd hírül az Égbe, — mondd meg az Ég Urának, hogy a szeretet a legpokolibb átok a földön sa- nyargó emberiségre.Halljam történetedet, mondá hitetlenül az angyal.Nem érdemes az a meghallgatásra s hall-Mit se o árultam el, Csak a búcsúzáékor Szoritám kezedet, Jobban, a hogy máskor. I

I

Karácsony est újra !II »! vagy most mellőlem? Mod -rínám, egyetlen,M űt vagy távol tőlem?Tudom, tudom, ne mondd, Szivem tépné szavad,Nem tehetünk róla :Sem én, sem te magad,Valaki közénk álit,És te rá hallgattál,Hitvány mosolyáért Önmagámra hagytál.Valaki közénk állt,Csábitó szavával ;Elvont a szivemről ölelő karjával.Valaki közénk állt,S meglopta az éltem ; Darabokra törve Boldog reménységem.

Fájjon bar szivednek. Tépje bár a lelked ; Átkozott legyen, ki Bírja a szerelmed.Az átkom megfogan, Nyugtom addig nincsen ; Karácsony estéjén Verje meg az Isten I
Hegyháti,

Remekírók Képes Könyvtára.
, 11 .111, , .1 . ...ő » , .•«Kulturéletünk rohamos fejlődésének a jele, hogy nagyobb kiadóink nem riadnak vissza már a nagyszabású gyűjteményes vál­lalatoktól sem s a külföldi lexikonokat magyar lexikonokkal, a külföldi nagy történeti mun­kákat magyar történeti munkákkal stb. ipar­kodnak kiszorítani. Csak a világirodalom re­mekíróinak nem volt még eddig egyöntetű ma­gyar kiadása, sőt nagy részük egyáltalán nem is jelent még meg magyar nyelven. Örömmel üdvözöljük ennélfogva a Lampel Rőbert-féle (Wodianer F. és fiai) cs. és kir. udvari könyv­kiadócég jelentősége3 uj vállalatát, a mely •Remekírók Képes Könyvtára* címmel indult meg s egyöntetű díszes kiadásban fel fogja ölelni a magyar világirodalom remekíróinak
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lányka -  pok-ajkei-

hats* ilyent ezrével is, — oly egyszerű min­dennapi e történet — szivemnek bús tragé­diája. Szerettem és viszcntszerettetém. Sok — fonó eskü hangzott el kedvesem ajkáról, hogy el nem hagy scha, — hegy hü marad ölökre, hogy mirdent — mindent pótolni fog nekem, apát, anyát, testvért és szeretőt s én hittem hogy 6 lészen minden, — hogyne, — hisz’ szerettem öt. —Nos, mondá az angyal, hisz’ akkor te elérted azt, mit ti en berek földi mennyor­szágnak neveztek.Kedvesem elhagyott, viszorzá a egyszerűen s éD mennyország helyett lot hordozok szivemben.Konybe fűlt az első csók, mely m at égeté — az ö könnyébe, — melyet forró vad, szenvedélyes eskü követett, esküdött mindenre, ami szent elölte, — esküdött az élő Istenre, — esküdött atyja sirbalmára, hogy nem hagy el sohasem, — hogy hű marad Örökre.S te hittél? !Hittem. Mit tudtam én, hogy az .,örökké“ szó csak pár esztendőt jelent, sejthettem e én hogy ez eskü, a mosoly, a köny — üres frá zis nem egyéb, — tudhattam e én. hogy annak szivében is, kiben én eszményképemet tek intém, a man men képes legyen elfojtani a nemesebb, gyergédebb érze meket ; — s gór dolhatlam-e, hogy ajkak, melyek esdve könyörögtek hozzám \bz< mrze'mert. néma hallgatással válaszoljanak valaha az én szén védésemre — s a  kéz, — mely egykor gyen­géd cirógatással édelegve szoritá fejemet szi­véhez — kéges legyen kegyetlenül aláírni boldogságé m halá’os Ítéletét.Az eskü, n it az éiő Istenre telt, a n ő ­se ly, a köny, a fogídás, hegy nem hagy el soh a sem, hogy hü marad , , örökre1*, össze- oml ott mírd — nir.d az emberek kitartó akn a munkájára.S te most gyűlölöd ő t?  kivárcsiskcdék tovább az angyalGyűlölni?! — Nem.De lelkem súlyosan szenved a ténynyei szenten, hegy az, kit lelkem jebbíe.entk te­kintettem, — ki szivemnek oltárképe volt, ki szenvedélyes vad esküt tett, hogy jöjjön, ami­nek jönni kell. s szövetkezzék bár ellenünk a pokol egész hada, ő hü marad é etben és [ halálban ; édes keserű könyek pecsételtékszínét, javát. A könyvek élén ott az irók aic- képe, életük rajza, a legkiválóbb szakemberek tollából s a szöveget végigkísérő jegyzetek és magyarázatok formájában minden, a mi a tel­jes megértéshez jzükséges.A Remekírók Képes Könyvtárát Redo Antal szerkeszti, a kinek neve teljes biztosi- tél a annak, hogy ez uj \álíalal szakavatott gondossággal és Ízléssel lesz vezetve. Az egyes kötetek szerkesztői a unkájában részt vesznek legkiválóbb Íróink és aesthetikusaink. a k knek díszes névsorából megemlítjük a következőket : Ábrányi En il, AUxarder Bernât, Am bt us Zol­tán, Ángyai Dávid, Bánóczi József, Balassa Jé is tf, Beöthy Zsolt. Dtczi Lajos, Er.drfdi Sándor, Ferenczi Zoltán, Haraszti Gyula, He grdüs István, Hevesi Sárdor, Junius (Z. Kis Béla). Kossuth Feru c, Négyesy László, Paiá gyi Mtnyheit, Baki sí Jtr.ő. R.tdl Fr gyes, Szász K ín  y. Váczy Janos, Váiadi Antal és sok násik, akik vagy bevezetésekkel gazdagít­ják a gyűjteményt, \agy a magyarázati k és j*g\zetek írásira vállalkoztak. Az igyes köte­teket. a n agyar remekírókat <p úgy mint az id egiitke', képek díszítik : elsőrangú magyar

meg e vad esküt, — könnyek, melyek az ő fekete szeméből hullottak, s ez az ember — ez veit képes nemtelen cselekedetre!De nem, nem vádolom őt, mit tehet ö róla, hogy a sois engem doboit útjába, ki vakon bíztam az adott férfiúi becsületszó szent­ségében, mit tehet ő róla, hogy én őt különb­nek hittem a többinél, s végül tehet-e ő róla, ha a természet szeszélyes játéka egy — in­kább asszonynak való -  a külső benyomá soknak engedő, lágy szivet helyezett keblébe?!Mi volna a kívánságod ? mondá meg- hatoltan az angyal, kivánsz-e nyugalmat s békét a szivedbe ? :Keblen ben szeretet él, s a béke csak akkor tér vissza szivembe, amidőn szemeim az őrökre lehunyt pillák alatt nem fogják többé a lénylő napot látni, mely akkor is be­pillantott hozzám tüzes szemével a zenith magaslatáról, midőn ő — a most megszegett — eskü szavait sutlogá fülembe.Ha kivári ágom van, az csupán egy le­het, hegy fel ne ébredjen szivében soha a leikiismeret mardosó szava, mert az iszonyú büntetés lenne neki.Szegény gyermekem, mondá részvéttel

tekintve ide is, oda is, keresve egy szivet, hol szeretet és béke együtt vannak.Mintha bizony létezhetnék e két érze­lem együttesen e sárgolyón, amig az állatok­nak ama válfaja él, melynek »ember« a neve.Tizenkilencszáz év óta hirdeti az Üdvö­zítő a szereletet, de az emberek gondoskod­nak róla, hogy az ádáz közdelem a más tu­lajdonának bírásáért, lerombolja az eszményi- ség zománcát erről is.A karácsonyfa minden évben újra fakadó ágainak reményteljes zöld színét, hogy a meg­semmisülés, az enyészet sötét, gyászos képe váltsa fel, arról is gondoskodnak hűségesen — az emberek.Ne keress igaz, önzetlen szeretetet e sivár, kietlen sárgolyón, — az önzetlen sze­retet hűséges virágát, a mások szenvedése iránti közöny fagyos lehelete már rég meg- darmesztette.Csendesen szállir góznak a hópihék, Rege asszony ott guggol a felhők sátorában s hul­latja párnáiból a tollat, hogy legalább ma, karácsony estéjén az ártatlanság fehér köntö­sébe öltöztesse ezt a bűnös vén földet.Benn az istállóban ül a család mlnde- az angyal — midin szived tragédiájának el-toese, az olasz Luigi. Valamikor évekkel előbbbeszélésébe kezdlél volt, azt hivém, te össze- tévesz’éd a szerelmet a szeretettel.— Sajnos, én tévedtem.Te szeretted őt ; s bár neki köszönhe­ted élted legszebb korának, ifjúságodnak — — mely scha tölbé v ssza nem tér — korai hervidésát. te nem fogod őt megátkozni soha, sofa, mert igazán szeretted.Temesd el hát halottadat, a ki vagy most is ezer et téged, vagy nem is szeretett >oha. mert az olyan szeretet, mely megszűn­hetett, sohasem is volt igaz szeretet.Azt hiszem ez utóbbi áll, mert akit iga­zán szeretünk, anrak nem taposhatunk ke gyetlenül vergődő szivéreÉg veled s ha nagyon elhonija szivedet a fájdalom, ne feledd, bogy a sir nyugalmat ad.Az argyal megdöbbente aranyos szárnyait s tova suhant, mig a többiek megilletődve néztek a nefelejtsszen ü kis lány ra, ki még mindig a vélt fényesség irányába bámult s szemei fényes gyfngygyel voltak tele.Szegény, szegény édes szenvedő gyer­mekem, ~ordák az anya hűséges szemei —- mit ajkai elhallgattak.Az angyal csapongva szállt tova, beés küliöldi művészek rajzai. Az illusztráló mű vészek sorából felt miitjük a következőket : Bihari Sándor, Garai Ákos, Gergely Imre, Hegedűs László, Neogrády Antal, Réthy Lajos, Telegdi László, Tú l Ödön, Zichy Mihály stb. festőművészek. A külföldi remekírók müveit kiváló küliöldi illusztrátorok müvei gazdagítják.A díszes bekötési táblákat az illető iró arany domborművű médaillen arcképe ékesíti.A gyűjtemény első sorozata 50 kötetből fog állam, a melyekből évente legalább hat kötet jelenik meg. A vállalat első három kö­tete már megjelent, melló képet nyújtva az

messze földről idegen munkások jövének, hogy a Mecsek gyomrában fekete gyémánt alak­jában, kenyeret keressenek.Egy eszelős olasz ifjú is jött velük, kö­vette őket mindenüvé, el nem maradt volna tőlük egy v.lágért sem ; szegény mintha csak a saját »én«-je elől szökött ve Ina, mintha bizony el lehetne szökni a bánatunk elől.Senki sem tudta, kik voltak szülei; ő szegény lej.kevésbé. Mikor aztán a többi mun­kások — a kapufélfától véve csak búcsút — egyszer fölkerekedének s visszatértek hazá- jokba. neki mit sem szóltak, itt hagyták őt f egyedül az idegen földön, hol még a szavát ■ sem értették, hát a bánatát hogy értették • volna ; itt hagyták azon egyszerű okból, mert meguntak vele az utón vesződni.Szeretet ! jöjjön el a te országod ! ! Szegény, egyszer beszökött a városba s megszólított a fő utcán egy cilinderes urat, hogy nem e tudia, melyik országút vezet »Udiná«-ba ? !A kik nem ismerték, féltek tőle, pedig nem bántott soha senkit, inkább ő tóit min­denkitől. mert szörnyű babonás volt.Néha-néha voltak neki világosabb perceivan benne. Az életrajzi bevezetést kiváló írónk Zilahi Kiss Béla (Junius) irta. A kötetet Neogrády Antal, Réthy Lajos, Telegdi László és Túli Ödön 30 szebbnél szebb illusztrációja díszíti. Ez év karácsonyáig megjelenik még a vállalat IV., V .. VI és VII. kötete is ; Kisfaludy Sán­dor összes kőkeményeinek másedik része, Shakespeare Remekeinek I. kötete, mely elé Alexander Bernât irt életrajzi bevezetést, Mo­lière Remekeinek I kötete Haraszti Gyula be­vezetésével és Tóth Kálmán válogatott költe­ményei Endrődi Sándor bevezetésével.A további kötetek gyors egymásutánbanegész nagyszabású vállalkozásról s jogosult» fognrk megje’enni s a következő remekírókatvárakozást keltve az egész gyűjtemény iránt. A valalrt két első kötete Petőfi Sándor ősz- szes költeményeit adja. Életrajzi bevezetési ki való Petőfi-monográfia irór.k, dr. Ferenczy Zo tan irt hozzá. A gondos szöveget Radó Attal ellenőrizte s ő irta a tárgyi jegyzeteket is. A két kötelet Akantisz, Neogrády, Telegdy és Túli 62 pompás kiviteü, színes nyomású, en dr ti illusztrációja díszíti. A harmadik kötet Kis-ffcltdv Sárdor összes költeményeinek első rísze. Hin fy szerelmei es a Regék egy része

fogják tartalmazni megjelenésük sorrendjében : Berzsenyi, Schiller, Madách Imre, Kossuth Lajos, H( meros, Tóth Ede, Kisfaludy Károly, Reviczky Gyula, Heine, Tegnér, gróf Széchenyi István, Kazinczy Ferenc, Goethe, Kölcsey, Zrínyi Miklós, Balassa Bálint, Tinódi, Gyön­gyösi, Fa’udi, Virág Benedek, Gvadányi. A Nikelurg ének, Garay, Pázmány, Firduzi, Vö­rösmarty. Byron, Csokonai, Leopardi, Mussett, Mikes Kelemen, Aischyles, Sophocles, Euripides, Deák Ferenc, Katona József, Virgilius és
literje 1 kor. és tiszta szilvdriiim literje 2 kor.Kapható :
Sörös Mihály vendéglőjében Irgalmasok-utca 
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4 P É C S I  F I G Y E L Ő 1901. december 26.
s akkor beszélt sokat, de akkor is összefüg- gestelenül, emlegetve több olasz várost, a merre utazott volt, de csodálatosképen a>z- szony neve sohasem jött ajkaira, bár a többi munkások, kikkel ide jött, szájról szájra ad­ták egymásnak, hogy szegény ő is, mint annyi Bokán, szeretett és — csalódott — — — — Szeretett — s bár akkor még eszének birtokában állt, mégis elég örült volt, ifjú életének minden boldogságát — összes re ményeit emberi kezekbe letenni, egy általa forron szeretett lény kezebe — s az a szép kéz kegyetlen könnyelműséggé l törte össze szi­vét, mint egy ostoba törékeny játékszert sbel)ette vett m ásikat-------------újabbat —őrülten szeretett ő is, mint annyi sokan, s kedvesének szenvedélyes fekete szemei szám­talanszor megtevék a néma vallomást — s a  szép aj*ak szenvedélyes esküt rebegtek, mely azonban csak addig lón megtartva, mig jöttegy másik — e g y ------------- újabb — — —gazdagabb — --------s a  régi — — — aszegény — mint egy kifacsart citrom doba­tott el — --------messze az ut sarába . . .Az Ég megkönyörült rajta — s mint­hogy szive, az a szenvedélyes olasz szív, nem bírt feledni, — agyára gyászlepelt borított a természet.-------------S a  szemek — melyek tánegykor ábrándozva merültek el egy másik szempár nézésébe, most bambán merednek az istálló sötét űrjébe.Ha vágya vao, nem más, mint az, hogy neki is volna jó meleg szobája, hol kezei nem gémberednének meg a hidegtől s hogy neki is volna fegyvere, melylyel megölhetné az éj- jelenkint hozzá járó kísérteteket.Itt egy szegény iskolamester fogadta fel öt, kogy kiseperje az iskolát — s ezert aztán kap annyi kenyeret, a mennyivel jóllakhatik.Mig szemei a sötét űrbe bambán réve deznek, a toronyban megkondul a harang, mely ejféli misére hívja a boldog hívőket.A karácsonyi angyal, mielőtt küldetése lejárna, ide is betekint, hogy szeretetet * fényt áraszszon a rongyos istállócskában, hol tizenkilenc:>zaz évvel ezelőtt az Üdvözitő meg­szülttett.Megsuhintá aranyos szárnyait, fényes csillagszemei bevilágitának a sötét chaoszba az őrültnek meghalt leikébe, ki tágra nyitott szemekkel bámult az angyalra, mig végre szaggatottan, tojtottan tört fel a hang megkínzott kebléből :El veled ! — fekete szemeid hűtlen ked­vesemre emlékeztetnek ő is ily biztatón — fé­nyes angyal szemekkel tekintett rám s meg­csalt . . . hazudott.Bajza József. Felöleli továbbá a gyűjtemény a kuruc költészetet és a népköltészetet is.E nagyszabású vál alat, a mely egyesíti legjavát mindannak, a mit a magyar remek­írók, a külföldi remekírók, a magyar műfor­dítók, a magyar művészek és a magyar nyom­daipar produkálhat, díszes kiállításánál fogva ékessége lesz a legelőkelőbb szalonoknak is s könnyű megszerzési módozatainál fogva hozzájuthatnak a legszegényebbek isS ez a körülmény kulturális szempont­ból legnagyobb érdeme a kiadó cégnek. A magyar és a világirodalom kincses házát nép szerűvé tenni s a világ szellemoriasainak pá­ratlan hagyatékát beilleszteni a magyar nem­zet lelki világát fejlesztő tényezők közé, oly hazafias áldozatkészségre vall. a mely megér­demli a nagy magyar közönség legmelegebb pártfogását. Az 50 kötet ara fü/.ve 200 korona, vászonkötésben, többszörös szinnyomatban, az irók dombornyomásu arcképével 250 korona s amatőr félbőrkölésben 500 korona.A 200 és 250 koronás kiadást havi 3 koronás részlet fi/.el és mellett, tehát napi 6 fillér­rel megszerezhetni. Megszerezhetők néhány kötet kivételével az egyes kötetek külön külön is, valamivel magasabb bolti áron minden könyv- kereskedésben.

Az angyal szomorúan, ijedten suhant el onnét, be a templomba, ott húzta meg ma­gát, hol a pap . . . Isten szolgája . . .  le imádkozza az élő Istent, kire a sok eskü rég elhangzott már,Lehívja az élő Istent, le az oltárra, melynek lépcsőjénél oly megszámlálhatlan sok néma vallomás repült a szemekből az úgynevezett »szeretet“ nevében.A hívők áhítattal zengik : „békesség a földön4*.A harangok ünnepélyesen csengnek, bongnak — s az a boldog őrült, kinek a béke már visszatért szivébe, habár eszének árán is . . . előveszi olvasóját s mig szemei értelmetlenül merednek a sötét űrbe, ajkai gépiesen morzsolják anyanyelvén az imát :„S in  ta Maria gra»ia plena“ . . .Tehát nemcsak itt a Kárpátoktól le a négy folyó határáig, — hanem távol innét, hol égetőbben süt a déli nap, a myrtuszvirág hazájában, ott is csak az a sorsa azoknak, kiket csillogó aranyok helyett egy szeretni tudó nagy szivvel vert meg a Teremtő — kik az egész világot megölelni szeretnék s mindezért cserébe kapnak hat lábnyi földet — nyughe­lyül. Ott is csak az a sorsuk : »Szeretni és csalódni «Szeretet, — eljön-e valaha a te or­szágod ? IHideg csikorgó, fagyos karácsonyi éj­szaka. — csak egy van, ami hidegebb ná- iadnái — az emberi s z í v  !Szerencse, hogy a kis Jézus Betlehem­ben született, hol a kiima mérsékelt, — ha Betlehem véletlenül valahol Szibériában fe­küdnék, az Üdvözitő, ki az emberek megvál­tásáért szállt le az égből, az emberi ke­gyetlen ég folytán akár megfagyhatott volna.Szeretet jöjjön el s vájjon eljön-e valaha a te országod ? !És neked, te türelmes olvasó, ki soraim elolvasására e negyed órácskát szenteléd, vi­szonzásul azt kívánom, hogy ne legyen ne­kem igazam s ám — ha tud — férjen meg szivedben szépen, egymás mellett . . . a sze retet és béke . • •
Unatyinsiky León?.

A jogakadémiai félév végén.Pécs, 1901. dec. 24-én.Erős tusa, küzdés után, elért a pécsi jo gászsag az első félév végére. Vártuk már, les­tük a napot, a mikor a leckekönyvet aláírják, hogy szerte röppenbetünk legalább egy más­fél havi szünidőre. Haza megyünk, otthon szü­léink várnak, kedves rokonaink, a kik ör­vendenek megjötlünknek. Annyi öröm, annyi mulatság, kedves szórakozás nyílik otthon a szülői házban.Csakhogy nem igy van ez mindegyik diáknál. Nem mindegyik mehet haza a szülői házba, vagy itt tartja valami hivatása, köte­lessége, vagy pedig itt ringatlák bölcsőjét, itt nevelkedett fel és itt van a szülőiház portája.Ezeknek aztán a szünidő nem a legé­desebb Legalább az idén nem. Itt töltik a felévi szünidőt, de nincs hely, nincs alkalom, a hol társaikkal érintkezhetnek, a hol elcse veghetnek. Pedig lelkűk megkívánja az érint­kezést. De vájjon, hol jöhetnének össze, nincs más hely, legfeljebb a kavéház. De itt nincse­nek maguk között, nincsenek otthon, nem te­hetnek úgy, a miként az nekik tetszik.Nincs otthonuk a pécsi jogászoknak. Egy volna: az olvasó-kör. Ezt pedig bezárták a part harcok miatt. A dúló egyenetlenkedés, a viszály, a haszontalan tülekedés megdöntötte az egyetértést, felbontotta a békét.Szépen indult meg az ev elején a jogliceumon az élet. Az ajogos harc, a mely az elnökválasztás körül kifejlődött, elcsendesedett, elnémulta harc után. A győztes és a legyőzött fél kezet fo­gott egymással, béke-jobbot nyújtottak. A jo- gászság remélni kezdett, egy szebb jogászi

élet hajnal pirkadásának tekintette az idei évet. A megválasztott elnök sietett a beteg szervezetet gyógvfcezelés alá venni, iparkodott az olvasó-köri és ezzel, a jogász-életet felele­veníteni. Úgy látszott, már sikerül is neki.Élénk, nyüzsgő élet folyt a kör helyisé­gében, együtt láttuk ott az ifjakat a vénekkel, az asztalok mellett élénk vita fofyt, az olvasó teremben meg komoly arcok, még komolyabb tekintettel bújták az újságokat. Úgy volt az egész, a minőnek azt megálmodtuk az év ele­jén, a minőnek kívántuk és a minőnek re­méltük.De hiába, a szervezet beteg volt 1Olyan volt ez a felpezsdülés, mint a be­teg beesett, sovány sápadt arcára kiülő hal­vány pir. Csak reményt, támasztott, gyenge, halavány, reményt a mely egyszerre eltűnt. . .Hogy mi rombolta le egyszerre, hirtelen a szépen meginduló életet, azt tudja már vá­rosunk társadalma. Egyik közlemény a másik után jelent meg akkor a fővárosi lapokban, a helyi sajtóban mes a pécsi joglyceumról úgy­szólván mindennap volt valami hir.E rombolást, szakadást, tudtán és aka­ratán kivül a „ Nemzeti Ideálkí cimü röpirat okozta, mit a budapesti „ezer magyar ifju“  bocsájtott közre. A mikor ezen röpirat a pécsi joglyceumon helyet kért magának, akkor már az egész ország főiskolai diákságát forrongásba hozta, mindenütt mozgolódtak, csak Pécsett nézték és hallgatták tétlenül a mozgalmat, a mi országszerte a főiskolákon megindult.Ez a hallgatás, ez a csendesség is mu­tatta, sejtette, hogy a szervezet beteg. Min­denütt letárgyalták már. Csak nálunk nem tettek semmit. De lassan, mint a természet pirkadásával végig fuvall a lágy, enyhe ta­vaszi szellő és megmozgatja a frissen fa­kadt leveleket, úgy kezdte éleszteni nálunk is az ifjúságot. Aztán egyszerre kitört . . .  De e kitörés szakadást hozott létre. E szakadás meg az olvasókör bezárását vonta maga után.Megalakult a «Nemzeti párt« és vele szemben a «Reform párt«. A nemzeti párt többségben volt és mint ilyen, arra töreke­dett. hogy a vezetést kezeibe vegye.És pedig azzal igyekezett ezt megvalósítani, hogy az olvasókört újból meg akarta nyitani. Azaz, még mielőtt a kört bezárták volna, fel­szólította a kör elnökét, lépjen a pártba és mint nemzeti párti, vezesse tovább a kört. Ds az elnök a belépést megtagadta és igy kénytelen volt a tisztségről lemondani. Vele együtt távozott az egész tisztikar. Ez egy déiután történt és mindjárt akkor a kört be is zárták. Azóta a nemzeti párt már két Íz­ben iparkodott a kört megnyitani, de nem si­került. Első alkalommal meg is választották a tisztikart, de ez ellen petíciót nyújtottak be és már másnap a tanári kar a választást meg­semmisítette. Azon az alapon és jogos ala­pon, támadták meg a választást, hogy olvasóköri közgyűlésen alakult meg a hanem jogászgyülésen.Mindjárt másnap uj hirdetményt gesztettek ki a fekete táblára, a melyen pén­tek délután négy órára olvasóköri közgyűlést hivtak egybe.Ez volt a nemzeti párt második próbál­kozása* Ez sem sikerült. Most meg kevesen gyűltek össze. Elegen lettek volna azon eset­ben, ha az ellenpártiak a gyűlés határozat- képességének megállapításánál a teremben maradnak De ők tüntetőleg távoztak Ezzel a távozással keresztülvitték, hogy a kör nem alakult meg Pedig az a párt, a mely arra törekedett, hogy az olvasókört megnyissa, csak azt akarta, hogy az itthon maradó jo ­gászoknak a szünidőre egy barátságos ott­hont nyújtson ók  tellát megtették kötelességü­
ket, a mikor a jogászság nagy részének forró 
vágyát meg akarták valósítani. Hogy nem 
vihették keresztül, nem rajtuk múlott.Ilyen tehát az első félév végén az idei jogászélet állapota. Hanem erős a remény és a hit, hogy a második félévben megváltozik. Hogy most a nemzeti párt tervét nem vihette ke­

nemkör,füg-
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resztül, részben azon onulott, hogy a párt tagjai közül már sokan eltávozlak a szünidőre.A jogász élet mostari képét csak azért mutattam be, mert több oldaltól egész mást j hallottam.Sokan, nagyon sokan a pécsi társada­lomról, a kik a pécsi jogaszság iránt erősen érdeklődnek, egész más színben látták azt, mint a milyen tényleg.Adja IsteD, hogy a következő félévben megváltozzék.
Lan dgra f József.

I I  t f  ft  j*Pécs, 1901. dec. 2-4.
A  kis fin és a karácsonyfa(Mese.)Irta: A lbert bácsi.Csiling-giling, csiling-giling 1 Csend legyen azonba ;Csiling-giling, csiüng giling !Jertek a karomba.Ide fiuk, ide lányok,Haliga, figyeljetek,Amit ma, karácsony este Néktek elmesélek.Csiling-giling, csilin g-gilling !Hal Iga, figyeljetek,Amit egy k.s fiúcskáról,Csillogó karácsonyfáról,Néktek elmesélek.Valamikor réges régen, túl az erdőn, völgyön, bércen, hatalmas király ólt egykor. Nem ám amolyan tündér király, a ki van is, nincs is, hanem valóságos élő király, a ki szü­letik, él s ha végig lépkedte élete útját, csak azzá lesz, a mivé mi.Nagy országa volt a királynak, a jó Is ten hát hozzá mérte a hatalmat is, mig gaz­dasága a valósággal mesebeli volt. Tengernyi aranyával, mi hét pincét töltött meg, akár ki­rakhatta volna a Duna medrét Dévénytől Or- sováig, annyi volt.De dacára nagy hatalmának, gazdasá­gának, nem volt boldog a király. Akár merre fordult is, csak egyedül volt ; örömét senki meg nem osztotta vele, buját meg egymagábau viselte.Amikor halálát közeledni érezte, folyton azon gondolkodott, mivel jutalmazza népének iránta való hűségét.Előhívatta minisztereit s sorra kérdezte őket mit tevő legyen.— Engedd el felséges uram az adót, — szólt az egyik.—  Azt nem teszem, — feleié a király,— vannak, akiknek semmiők nincs s igy adót sem űzetnek, már pedig azok ép oly hűséges alattvalóim mint a nagy adófizetők.— Bocsásd el katonáidat, — szólt a másik miniszter.— Azt sem teszem, — feleié a király,— hisz mindenkinek nincs katona fia, én pe­dig országom minden lakójával akarom érez­tetni atyai szivem jóindulatát.— Oszd ki aranyaidat, — szólt a har­madik miniszter.—  Nem teszem azt sem, feleié a király, a szegényekre ugyan ráférne, de mi örömöt szereznék a gazdagoknak néhány aranynyal ?— Oszd ki az ország földjeit, rétjeit, erdeit a lakosók között, — szólt a negyedik miniszter, — jusson egyformán mindenkinek.—  Hiába tenném, — feleié a király, — ha ma felosztom az országot, holnap már is­mét lesz szegény és gazdag.— Felséges uram, szólt az ötödik mi­niszter, —  adj mindenkinek azt, amit kíván.— igazad van, — felelte a király, — és bárki mit kivan tőlem, megadom neki.Ezzel elbocsájtotta minisztereit.Karácsony estéjén óriási karácsonyfát

állíttatott fel a király. Az ágakat csupa érté kés ajándék tárgy g vd a aatta teli. Volt azokon arany, ezüst, ház, tőid, hivatal, mindenfélecsecsebec-e s a mit csak kigördült a jó öreg király.w Ahogy elkészült a karácsonyfa, az or szág minden tájára hírnököket küldött a ki­rály. A hírnökök gyors vágtatássrl száguldoz­ták be az országot, mindenütt hirdetve a ki­rály parancsát.Az emberek stirü tömegekben siettek a királyi kastélyba, ahol már türelmetlenül vá rakozolt a jo öreg király.— Csak jertek, jertek kedves népeim, kinek mi tetszik, azt adom a karácsonyfáról.Az elsőnek érkezett ember a király elé lépett is igy szólt.— Felséges uram, egy kis házacskával emberré tennél.— Ha azzal boldoggá tehetlek, szívesen adok egy házat, — szólt a király, — íme le­gyen tied e ház.Az ember boldogan távozott.Jött a másik.— Fölsóges uram, kincset adj, de so kát, — szólt.A király leakasztott a karácsonyfáról ez zsák aranyat.— Kincset óhajtottál, ime a kincs.Az ember válára vette a zsák aranyat s sietve távozott.Jött a harmadik.— Fölsóges uram, —  szólt ez, — ne­kem is kincsre van szükségem, a legnagyobbra. Adj egészséget.— Azt nem adhatok, — feleié a király elszomorodva, — kérj az Istentől, ő min­denható.— Tudom, feleié az ember, — de hát ígérted : kinek mi tetszik, azt adsz. Lám arra sem vagy képes, hogy nékem egészséget adj.Az ember kedvetlenül tért haza.Jött a negyedik.— Fölsóges uram, — szólt, — hiva­talra volna szükségem— Mihez értesz ? — kérdó a király.— Az mellékes, — feleié az ember, — a hivatallal vele jár a tudás is.— Jó , -  szólt a király, — megteszlek miniszteremmé Megelégszel ?—  Oh igen, — feleié az ember s bol­dogan távozott.Jött az ötödik.— Fölséges uram, — szólt, — van mindenem, mi szememnek, számnak tetszik, adj hozzá boldogságot.— Magam sem vagyok boldog, — fe­leié a király, — mikép juttathatnék neked ?— Pedig ígérted : kinek mi tetszik, azt adsz.A királynak köny csillogott a sze­mében.— A boldogság az emberi szivben fa­kad, magját az Istenes cselekedetek ápolják, de gyümölcse csak a túlvilágon érik.Az ember mélyen sóhajtott s azzal ha­zatért.Ismét más ember lépett a királyhoz.— Fölseges uram, — szólt, — engedd el az adómat.— Elengedem az adódat, — felelte a király.Egyik ember a másik után jött, őre gek, ifjak, gazdagok, szegények, de egyik sem távozott el üres kézzel. Ha csak módjában volt, a jó öreg k.raly mindnek teljesítette kí­vánságát.Utolsónak egy kis fiúcska maradt. A ru­hája rongyos volt, a cipője lyukas, csak úgy didergett szegényke.A királynak megesett szive a kis vézna fiúcskán 9 bátorítólag szólt felé:— Miért nem öltötté! me’eg ruhát, hi­szen igy megvesz az Isten hidege ?— Nincs meleg ruhám, — felelte a fiúcska, — mi szegények vagyunk.

— No jer. — szólt a király, — a ka­rácsonyfán van, válassz magadnak.— Kö-zönőm, — felelte a fiúcska, — de én nem meleg ruhát kérek.— Talán gyümölcsöt, cukorkát óhaj­tasz ? Azt is adok a meleg ruha mellé, — szólt az öreg király jóakaratulag.— Azt sem kérek fölséges uram, — felelte a fiúcska.— Taán kincset, vagyont, rangot kí­vánsz tőlem ? Csak mondd ki bátran, — biz­tatta a király, — s ha módomban van, meg­adom.— Egyikre 9incs szükségem, — feleié a fiúcska.— Mit kívánsz hát ? — kérdé a király.— A karácsooyfat, — szólt félénken a fiúcska.A király elmosolyodott.— Mindennel, ami rajta van, nemde?— Vegy le mindent, fölséges uram, csak a puszta karácsonyfát add nekem.— Miért éppen a puszta karácsony­fát ? — kerdé a király.A fiúcska sírva fakadt :— Szegény édes anyám otthon bete­gen fekszik, —  szólt a fiúcska zokogva, — nekem ápolnom kell ötét, az erdőt magas hó borítja, nem mehetek tüzelőért, hát annak kérem a karácsonyfát.— Jó gyermek vagy, — szólt a király részvéttel, -  az emberek mind csak önma­guknak kértek, te az édes anyádnak. Tetted jutalma nem fog elmaradni.Azzal a király fejedelmi ruhába öltöz­tette a kis fiút, mig édes anyját a királyi pa­lotába hozatta.A kis fiúcska szivjósága bejárta az egész országot s mikor a király meghalt, a deli ifjúvá serdült fiúcskát megtették az or­szág királyává.Eddig a mese. Ha jók lesztek, jövő ka­rácsonykor folytatom.* mHallgassátok csak :Csilingel a kis harang,Cseng az angyal ének :Örömet, hogy hirdessen Gazdagnak, szegénynek.A kis harang kongja,Az angyal r& mondja :A kinek van, adjon Annak, kinek nincsen,Megfizet ezerszer Érte a jó Isten.Ne legyen ma szegény,Ne legyen ma árva,Ne peregjen könyü Senkinek arcára.Csilingel a kis harang,Cseng az angyal ének:Öröme, hogy legyen ma Gazdagnak, szegénynek.
Napirend 1901. december 25-én,

20-án és 27 én.
Nnptár : szerda, dec- 2ö. — Róm. kath. : Nagy Karácsony. — ProL : Karácsony. — Görög- kel. : (dec. 12.) Spiridion. — Zsidó : Tebeth 15. — Nap kél 7 óra 33 perckor ; nyugszik 3 óra 66 perc­kor — Hold kél é óra 23 perckor délután ; nyug­szik 6 óra 68 perckor reggel. — Holdtölte 1 óra 16 perckor délután. — Csütörtök dec. 26. — Róm . kath.: István. — ProL ; István. — Görög kel. (dec. 13.) Kusztrát. — Zsidó : Tebeth 11. — Nap kél 7 óra 33 perckor; nyugszik 3 óra 67 perckor. — Hold kél délután 6 óra 35 perckor ; nyugszik 7 óra 60 perckor reggel. — Péntek, dec. 27. — Róm.-kath. : János. — Prot. : János. — Görög-kel. : (dec. lé.) Tirzus. — Zsidó: Thebeth 17. — Nap kél 7 óra 33 perckor; nyugszik 3 óra 68 perckor. — Hold kél 6 óra é7 perckor este ; nyugszik 8 óra 33 perckor reggel. Id3i«l»«« : A központi meteorológiai intézet jelzése szerint: fagypont körüli hőmérsék, sok helyen csapadék várható.
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É p íté s i  biaottaáft ülése pénteken délután 3 

órakor.
T h «a> n n o n ii«  a jótékony nőegyletben csütör- 

tökön d u. 5 órakor.
K ftth . legényegylet estélye csütörtökön d . 

u. 6 órakor.
S tta h á a : szerdán d. u. > Viceadmirális*, 

este »A mit az erdő mesél.* Csütörtökön d. u. a 
>Bor< ; este «Boccaccio.* Pénteken : >Notredámei 
toronyóra.

— Boldog karácsonyi ünne­
peket kívánunk lapunk előfizetői­
nek, olvasóinak és munkatársa­
inknak.

— ( K a r á c s o n y i aj tato ssago k .)Az idei kárácsonyi ájtatosságok az idén is, mint minden évben, a ma, folyó hó 24-én tartandó éjféli misével kezdődnek, melyet a 
székesegyházban Troli Ferenc vál. püspök, a 
belvárosi plébániatemplomban Magenheim Jó ­zsef apátplébános s az ágostuntéri plébánia- templomban Károly Ignác apátplébános olvas. Folyó hó huszonötödikén a székesegyházban reggeli 7 órakor plébániai misét mond Hanny Gábor pápai praelatu3, reggeli kilenc órakor pedig az ünnepi misét fényes segédlettel Hetyey Sámuel megyéspüspök mondja, mely után a püspök szentbeszédet tart. Karácsony másnap ján. vagyis folyó hó huszonhalodikán reggeli 9 órakor zenésmise lesz a székesegyházban s ekkor a misét Szeifritz Antal kanonok celeb­rálja, mig a szentbeszedet Wajdits Gy. c. kano­nok fogja tartani. A belvárosi plébániatemplom­ban f. hó huszonötödikén reggeli hat órakor plébániai mise lesz, tiz órakor pedig a klérus segédlete mellett ünnepi misét mond Magenheim József apátplébános, ki mise után szentbe­szédet tart, délután öt órakor pedig Mária ájtatosság lesz. Folyó hó huszonhatodikán ugyanilyen a misék sorrendje a belvárosi plébánia templomban, mely fentebbi sorrend ben tartatnak meg a karácsonyi ájtatosságok a többi plébánia templomokban is.— (A  n ő e g y l e t  t h e n n z e o n n á ja .)A pécsi jótékony nőegvlet, a mint már jelez­tük, karácsony másodnapján délután öt órakor saját helyiségében tombolával egybekötött thea- uzsonnát rendez. A hogy bennünket értesíte­nek, a tombolára igen sok értékes tárgyat küldtek több helyről és igy csaknem mindenki fog nyerni. A tombola után, a minek az ifjú­ság a legjobban örül, tánc lesz s a muzsi<át hozzá ifj. Kóródy Gjula bandája szolgáltatja. Belépti-dij, mint máskor is, egy korona.

— K ará cso n yi aján d ékailapunk előfizetői számára jelen számunk­
hoz díszes kiállítású falinaptárt mellékel kiadóhivatalunk.

— (Á th e ly e z é s e k  a h o n v é d lé g -h®*.) A honvédelmi miniszter rendeletéből a közös hadsereg tartalékából áthelyeztetnek a pécsi 19-ik honvédgyalogezredhez dr. Fetter József, 16-ik Fzárau helyőrségi kórházbeli ; dr. 
Gruber Sándor, 25-ik számú helyőrségi kór­házbeli segédorvosok ; továbbá dr. Elek Sán­dor, 6 ik számú kórházbeli és dr. Bargár Béla, 16 ik számú kórházbeli segédorvos-he­lyettesek. A pécsi 8-ik honvédhuszárezredhez fik. Fehér Sámuel, 83 ik gyalogezredbeli tar­talékos segédorvos-helyette8. A pécsi 62-ik gyalogezredtől áthelyeztettek dr. Kollarits Já ­nos, tartalékos segédorvos, a budapesti 1 ső hottvédbuszárezredhez és Hámorszky Oszkár, a brassói 24 ik honvédgyalogezredhez.

— (Jótékonyáé*.) A .Pécsi Polgári Kaszinó* ma délutáo 8 órakor a társaskör ner-

selyében egy éven át összegyti't pénzből tiz szegény elemi iskolás fiút ajándékozott meg cipővel. Az atadás az egyesület helyiségében történt. E kaszinó a következő évben valószí­nűleg meg nagyobb jótékonyságot fog gyako­rolhatni, a mennyiben tagjainak száma örven­detesen emelkedik.— ( A  „ P é c s i  M n n k á s k é p z ő  E g y ­le t* )  folyó évi december ho 31 én esti nyolc órakor a Scholtz-léle sörházban Szilveszter ün­nepéit rendez, érdekes, mulattató műsorral, melyben e tevékeny egyesület közismert sze­replői fognak közreműködni. Belépti jegy előre váltva 80 fillér, este a pénztárnál egy korona. Jegyek előre válthatók : Szigethy Ede, Csapó István,Petrovics Dezső, Kreska Antal és Müller Károly üzleteiben. A műsor mán tánc lesz, melyhez a zenét Kórody Károly rogja szol­gáltatni.— ( A d o m á n y o k  a  n é p k o n y ­h á r a .)  A jótékony nőegylet népkonyhájára : özv. Zsolnay Vilmosné, Matyasovszky Zsolnay Teréz, Szikor?zka Zsolnay Julia 20—20 kor., Stern Károlyné, Nick Alajosné, Szuly Jánosné, dr. Jellasich Károly, N. N. 10— 10 kor. — A karácsonyfára adakoztak: özv. Zsolnay Vil- mosné, Matyasovszky Zsolnay Teréz 20—20 kor.. Szuly Jánosné, Sipőc Istvánné, Stern Károlyné, Hofimann Lajosné, Nick Alajosné, dr. Jellasich Károly, N. N. 10—10 kor., Lui- zer Vli-törné 5 kor., Míhályffy Lajosné, Fe­renci Istvánná 2—2 kor. — Terményekben : jínosy Engel Anna, j Engel József, j. Engel Lenke 4 kocsi fát, Szikor.-zka Zsolnay Julia 14 teljes gyermek öltözetet, Dancer Oszkárné egy kosár gyermekjátékot.— ( K a r á c s o n y  a  b ö r tö n b o n .)  Apécsi kir. ügyészség fogházának börtöneibe is betévedt egy halvány fénysugár a karácsonyi hangulatból, melyben boldogan fognak sütké­rezni a társadalom ott sínylődő számkivetett­jei. — A karácsonyi ünnepek alatt — ugyanis a pécsi kir. ügyészség fogházának házikapol- nájában folyó hó 25 és 26 án ünnepi misét tartanak, melyeket Wajdits Gyula szeminári­umi spirituális fog celebrálni.— ( E l je g y z é s  ) Heinrich János, vasúti tiszt, Üszögről a napokban eljegyezte Wond- 
rucshka Rudolf uradalmi tiszttartó leányát, Ju s -  
tinát, Bolmánvról.

— (HadastyÀn-eçylet1 köz<yü  lé s .)  A Baranyatnegyei „Katona Hadastyán Betegsegélyző -egylet“ jövő évi január 6-án d u. 2 órakor i-írtja meg évi rendes közgyűlé­sét a Fenrich (Baumler) féle vendéglőben a következő f á gysorozattal : 1. öttagú szám­vizsgáló-bizottság választása. 2. Elnök jelen­tése és leszámolása. 3. Elnök, két alelnök és az összes választmányi tagok választása. 4. Az 1902. évi költségvetés tárgyalása. 5. Indít­ványok tárgyalása. 6. Beadványok elintézése.A zárószámadások szerint az'egyesület évi be­vétele, a hosszú.letényi és pécsváradi fiók- egyesületek bevételeivel együtt 2352 korona 85 fillérre rúgott, a kiadások pedig összesen 2129 korona 03 fillért tesznek s igy pénztári maradványul 223 korona 82 fillér maradt. Az egylet vagyona 5170 korona 32 fillért tesz ki. A tagok száma 189.— ( K ö z g y ű lé s .)  A «Báró Hirsch Mór* jótékonysági egylet évi rendes közgyű­lését folyó hó huszonkilencedikén (vasárnap)

délután 2 órakor tartja meg a városháza köz­gyűlési termében.
— (A  város pénzügyi bízott^ 

sága) folyó hó huszonnyolcadikén (szomba­ton) délután 3 órakor ü'ést tart a városháza közgyűlési termében Majorossy Imre polgár- mester elnöklete alatt. Az ülésen a nagy köl­csön ügyét fogják tárgyalni.— ( A z  ü g y v é d i  k a m a r a  k ö r é ­b ő l)  A pécsi ügyvédi kamara közhírré teszi, hogy dr. Szilasi Zsigmond pécsi ügyvédet Budapestre költözése, dr. Tárnái Károly volt mohácsi ügyvédet pedig a legyelmi bíróság által hozott s a m kir. Curia által helyben hagyott ítélettel alkalmazott, ügyvédségtől való elmozdítás következtében az ügyvédek lajstro­mából kitörölte. Dr. Szilasi Zsigmond ügyvédi iratait dr. Kaufer Jenő pécsi ügyvédnek adta át ; dr. Tárnái Károly irodája részére pedig gondnokul dr. Koncz Adolf mohácsi ügyvéd rendeltetett ki.— (Egyleti közgyűlés.) A pécsi hivatalszolgák köre évi rendes közgyűlését január hó tizenkilencedikén fogja megtartani délután 3 órakor a városháza közgyűlési ter­mében.— (Névm agyarosítás.) Kiskorú 
Deutsch István, barcsi illetőségű, ugyanottani lakos családi nevének » Dénes* re kért átvál­toztatása, belügyminiszteri rendelettel, meg­engedtetett.— (B izottsági ülés.) A város épí­tési bizottsága folyó hó hus/onhetedikén (pén­teken) délután 3 órakor ülést tart a varos­haza gazdasági tanácstermében. Az ülésen folyóügyeket intéznek el.

— (K arácsonyfa  ünnepélyek.)Pécs város két intézete : a vármegyei ár­vaház é.-> a Matessa-intézet, ma délután tar­tották karácsonyfa-ünnepélyüket. Baranyavár- megye arvaházában d. u. 3 órakor a kará­csonyi ünnepek alkalmából háziünnepélyt tar­tott, melyen hivatalos részről Keller István várnagy, arvahazi gondnok je.ent meg, ki bs- szédet intézett az árvagyermekekhez, mely után a karácsonyfa alatt elhelyezett ajándé­kokat : téli ruhákat, iskola és tanszereket osz­tották szét a növendékek között. — A Ma- tessa intézeiben délutáni négy órakor tartot­ták meg a karácsonyfa ünnepélyt, melyen a város részéről Nendtvich Andor h. polgár- mester jelent meg, míg a nap jelentőségét vallási érzülettől áthatott szép beszédben M a  • 
genheim József apátplébánós méltatta.— (Kinevezés.) A pécsi kir. Ítélő­tábla elnöke Vitkovics Sándor pécsi kir. tör­vényszéki díjtalan joggyakornokot a pécsi kir. ítélőtábla kerületébe segélydijas joggyakornokká nevezte ki.

— (A  karácsonyi piac.) Dacára karácsony napjának, melyen mindenki siet még szükséges bevásárlásait eszközölni, a mai piac úgy kereslet, mint kínálat dolgában igen gyéren látogatott volt, mit természetesen az okozott, hogy mindenki, aki tehette, már a legutóbbi hetivásáron igyekezett szükségleteit beszerezni. A mai piac legélénkebb még spe­ciális karácsonyi cikkekben : karácsonyfák, dí­szítések stb. volt, de itt is az előző napok­hoz képest jóval csökkent a kereslet. De a mily kihalt volt a piac, oly ólénk a bolti for­galom, úgy hogy némely üzlettulajdonos nem is jutott hozzá, hogy boltját a déli órák alatt bezárja, sőt még a délutáni órákban ia
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tartotta bevásárlás, az előkészület a kará­csonyra.-  ( S z e g é n y  e m b e r  k a r á c s o n y a  )Hatalmas erővel nehezedik némely ember vál­lára a sors keze, megbénítja, hogy tán moz dúlni sem tud. de arra nem elég erős a fáturn hatalma sem, hogy kiirtson minden vágyat a sorsüldőzött ember kebeléből. Vágy támad a legszegényebb, legföldhőzragadtabb szivében is, hogy akkor, midőn ezer és ezer ember ajká­ról az őröm kiáltása hangzik el, Ő is derűt csaljon övéi arcára 9 minél teljesithetetlenebb az a vágy, annál dinamikusabb erővel tör ki, mert hiszen a nyomor s bánat még nagyobb­nak tűnik (el akkor, ha örömmámorban úszik körülöttük minden. Körülbelül ilyen vágy dúl­hatott annak a szegény embernek a lelkében, ki ma lopással vádolva került a rendőrség elé. Valamelyik külvárosi szatócs boltban, kenyeret és szalonnát lopott övéinek s rajta­vesztett, pedig csak éhező övéinek éhségét akarta csillapítani, hogy ne áztassa köny az arcukat, akkor legalább, mikor mindenki örül. T udja Isten ! Ma karácsony napján, nem tudjuk ezt a hirt a sablon szerint belejezni, bogy a «rendőrség áttette az ügyet a bíró­sághoz*, mert az emberszeretet szempontjából nem lehet egy bíróság sem hivatott ezt a szerencsétlent megbüntetni.— ( A d o m á n y o k  a  S z e n t h á r o m ­ság: s z o b o r r a .)  A Szentháromság szoborra 
Károly  Ignác apátplőbános gyüjtőivén legújab­ban adakoztak : G r á f  Mária, G r á f  Antal egy- egy koronát. Horváth szül. Ferencty Anna egy korona, özvegy N. N. három koronát.

— ( A  k ö z ig a z g a tá s i  e ljá r á s  e g y -■ z e rh s ité s e .)  A minisztertanács legutóbb elhatározta, bogy az 1902. évi január lé v e l életbelépteti a közigazgatási eljárás egyszerű­sítéséről szóló 1901. X X . törvénycikknek a jogorvoslatok igénybevételéről szóló rendelke­zéseit. A belügyminiszter most ebben a tárgy­ban terjedelmes végrehajtó-rendeletét bocsátott ki és kisérő leiratában kifejti, hogy ez a ren­delet az első azok közül, amelyek arra vannak hivatva, hogy a közigazgatás egyszerűsítéséről szóló törvényben lefektetett elveket az életbe átültessék.— ( K a r á c s o n y .)  Az élet homokórá­ján lasB&n peregnek alá a nomokszemek s mire lepergett az utolsó szem, elmúlik egy év. Egy év, melyben ismét megértük a Meg váltó születésének örömüonepét,a karácsonyt. Valami lágy sejtelmességgel, mint távoli zene hangja, szinte megmagyarázhatatlan, jóleső Vérzékenyedé» lopódzik a szivekbe, a ma­gasztos ünnep hangulatának szimfóniája, me y nem tűr meg disszonánciát, hanem az öröm rózsaszínű fátyoléval köti össze s vezeti a karácsonyfa alá a kicsinyeket s nagyokat egyaránt. S  amint este lenge szárnyaikon el­röppennek az Ég ajándékosztó angyalai, ki- gy ülnek a karácsonyfa gyertyácskái s velük az örömpir ezrek s ezrek orcáin, a feltámadó aikongó örömkacaj szinte mámorba ejti a ki­csinyeket s halvány, boldog mosolyt csal a nagyok ajkai köré K  hiszen mi nagyok, kik- rek lábait az élet utjának tövisei véresre se­bezték, már csak az ő örömök nézésében ta latunk vigaszt. S abból a káprázatos fénybei, mely a gazdagok ablakain át szttrődjk ki az utcákra, tán eltéved egy halavány sugár a
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szegények házikója felé is s derűt varázsol azokra a nyomortél sápadt, halavány arcokra is, melyen a kora ifjúság dacára is barázdá kát szántottak az élettel való egyenlőtlen ktiz delemben elhullatott könyek !— (Iskolaszék! tti éa.) A város köz­ségi iskolaszéke Majorossy Imre polgármester elnöklete alatt folyó hó harmincadikén (hétfőn) délután 3 órakor ülést tart a városháza köz gyűlési termében.
— (Jelentés a víaről.) A Tettye forrás vízállásáról a főmérnöki hivatal a kö­vetkezőket jelenti : A víztartók tele vannak, a tettyei forrás vízszolgáltató képessége folyó hó 24-én reggel 1573 köbméter.
— (A  «Pécs - B aran ya i f illé r  

szövetkezet,*) melynek felhívásáról már megemlékeztünk, igen rokonszenves fogadta­tásra talált különösen azon körökben, a hol a mai nehéz gazdasági viszonyok mellett e meg­takarítás csakis ilyen csekély heti befizetésekre szoritbozhatik. Felismerték a szövetkezet he lyes és czéltudatos törekvését, a hol igen cse­kély költség mellett az összes bevételek a ta­gok között kerülnek felosztásra és igy a ne­gyedik év végére nemcsak az aprodonkónt megtakarított tőkét, hanem annak megfelelő nyereség osztalékát is megkapják a befizetők. A szövetkezet igazgatósága a felvételt jegyzési helyek felállításával könnyítette meg a felek­nek és beszédreméltó, hogy e második évtár­sulat ugyanoly érdeklődés mellett nyílt meg, miDt a múlt évben az első évtársulat meg­nyílott.— ( F ö ld r e n g é s .)  Baroson a minap földrengés volt, amely tompa morajjal észak­ról dél leié vonult, a  földindulást különösen azok érezték, akik már nyugalomra térlek, mert felriasztotta őket álmukból. A lökéstől mindenütt meginogtak a bútorok.— (Igen  elegáns) és tartós bőrtár­cák pénz , szivar- és cigarettáknak, valódi ezüsttel ékítve, darabját 3 forintért csak Schőnwald Imrénél, Pécsett, Király utca kap­hatók.
— Lapunk legközelebbi száma 

a karácsonyi ünnepek folytán pén­
tek este jelenik meg.
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A LEGJOBB

szab. kir. 'áros t u e t e o r o lo g ia i  á l l o m á s a  j e g y a e t e i1901. dec. 24. délután 2 órakor.Barometer tredukált) =  766 3 mm. (sülyedő.) Hómereék 10 6 <£.» maximuma : 11*9 °C.• minimuma : -  3 « C .  / tegnapu Páranyomás : 8 0 mm.Relatív nedvesség 84. %Harmat pont : 6.6 *C.Felhőzet : 10’ Cum. S W.Szélirány s erő 0- —Csapadék 24 óra 2 8 mm. _B erus enyhe crajapadékra fajiam  i .  v .
D r .  C i r t r

Művészet, irodalom.O  A v&sgyóros. Színházi közönsé- ; günk tegnap este ismét tanujelét adta ama bizalmatlanságának, meiylyel az újkori színmű* irodalom produktumaival szemben viseltetik, mert imetegnap, midőn aszmlap Ohnel György már oly sokszor kipróbált jeles • Vasgyárai* h t hirdette előadásra, az utóbbi időben szinte szokatlanul szépen megtelt a ház, s tekintélyes számú páholy közönség nézte végig az elő­adást.
Thury Elemér játszta a címszerepet, Derblay Fülőp vasgyárost s tegnapi alakításá­val fölülmúlta mind ama alakításait, melyet nálunk eddigi szerepeiben nyújtott. A drámai hősök kedvenc szerepe Derblay Fülőp, mert Ohnet György színmüvének ez a szerepe mó­dot nyújt a színésznek arra, h »gy ambíció­ját, tehetségét s egyéni intelligenciáját bebizo­nyítsa, de sajnos, kevés vállalkozóknak sike­rült e szerepet úgy megjátszani, mint a hogy a szerző magának Derblay Fülöp alakját „az ideális férfi4* fogalmának megtestesülését el­képzelte s ahogy azt színpadra vinni kell, hogy oly hatást érjen el, mint amilyen hatást el­érni ez az alak megérdemli. Nos hát Thury Elemér tegnap este, oly alakításban vitte színre Derblay Fülöpöt, melyről bátran el­mondhatjuk, hogy nemcsak megtelelt a szerző intenciójának, hanem elérte azt is, hogy a kö­zönség végre belátta, hogy ilyen és csakis ilyen lehetett az a férfi, kit évek hosszú során át folytatott nehéz küzdelem az éiettel, az őrö- kös munka elszoktatott, jóléte és gazdagabb­nak dacára is, a sima parkettől, de akinek tiszta jelleme, hozzáférhetlen becsülete s fő­leg jóságos szive az arisztokrácia oly polcára emelt, melyre sohasem juthatnak fel a s e ­lyem párnák között született arisztokraták a maguk társadalmának feslett jellemvilágával. Valóban, ily nagy, hatalmas lelkivilággal kel­lett bir..ia Derblay Fülőpnek — mint amilyen­nek igaz színekkel Thury Elemér rajzolta meg, — hogy szerelmében oly önzetlen, akaratában oly vas szilárd lehessen, s csak ama célnak éljen, hogy meghódítsa magának azt a szi­vet, melynek behatásáért életét is kockára teszi. Ritkán hangzanak fel a mi színházunk nézőteréről oly igaz, közvetlen s őszinte tet­szésnyilvánítások, mint amilyenekkel a kö­zönség tegnap este. Thury Elemér minden kritikánfölül álló pompás alakításának mókán adózott, a öszineszivvel gratulálunk Thury Elemér tegnapi osztatlan sikeréhez, mely bebizonyította, hogy igenis, jeles drámai hősünk van Thury Ele­mérben, s bizony nem az ö hibája, ha eddig nem volt alkalma ezt oly tagadhatlanul be­bizonyítani, mint auuly mérvben arra tegnap este alkalma kínálkozott.

Glair szerepében tegnap este Miklósiy Ilonát láttuk, kinek e szerepéről egy vidéki laptársunk nyomán elmondottuk már dicsé­retünket, melyet teijésségében konoedálunk s konstatáljuk, hogy M iklójsy Ilona megtelelt ama várakozásnak, melyet tegnap esti szerep­léséhez (űztünk. Neki is lelkesen tapsolt a közönség, mely Thuryval együtt minden fel­vonás után pehány&zor a lámpák elé szólí­totta.
Bligny herceg volna e darab harmadik IŐ8zereplője s ebben a szerepben tegnap este 

Kardos Andort láttuk, kinek szép sikereiről már aem egyszer referáltunk, eet a sikerét azonban tegnap Kardos már kétessé tette maszk­jával is Francia darabban semmi jogosultsága sincs a nyírott „angol44 bajusznak, de különösen nincs akkor, midőn az ? színész külső elő­nyeire határozottan káros. Blingny hercegnek pedig legalább is „csinosának kill lenni, mert különben el nem tudjuk képzelni, hogy az oly üres lelkű, ingatag jellemű firma, mint a mi­lyen a herceg, mely előnyeivel fészkelte be magát Clair szivébe, melyben jobban uralko­dott, mint a minden tekintetben fölötte álló



P É C S I  F I G ; S L 0 1901. december 25.

Derblay Fülftp A rai pedig Kardos tegnap esti játékát illeti, csak annyit jegyzőnk raeg, hogy hercegnek születni könnyű dolog, de ah ! oly végtelenül nehéz a festett lalak kö­zött arisztokratának lenni, legalább annyira, hogy elhigyjük azokat a matas röptű szóla­mokat, melyeket a szerző a szájába ad 1Párosán emlékezünk raeg Csige Ilonka és Molnár a la k ija iró l, kik mindketten ro­konszenves kedvességgel játszották raeg sze­repeiket, melyek nem kis feladatot róttak reájuk.
Vágó Béla pompás alakításban mutatta be a parvenu prototípusát Dicsérettel kell megemlékeznünk V. Á h Ilona, Pesti Kalman Fekete es Acél Szidi alakításáról is, kik mind­annyian méltó szereplői voltak a tegnapi pompas előadásnak.O  Nvihákok Az idei operette termék legjobbikára ké-zü1 most nagyban a színtár­sulat. A bemutató előadást január elejére ter vezi a müvezetőség és mindent elkövet, hogy a Svihakoknak nálunk is nagy sikere legyen. 

Az előadást Nádasy rendezi és részt vesz benne az operette személyzet teljes számban 
A kóf svihákot, Kapossy és Nádasy jatszák. 
A többi szerepeket : Markus Aranka, Szirmay, 
Stand, Ácséi Sz., Nagy Vilma, Vágó, Pesti, 
Kardos, Koznia és Szilágyi.O  Burm ester Willy világhírű hegedű­művész pécsi hangversenye január hó 2-ikán lesz a Nemzeti Színházban. A hangverseny napján szinelőadás nem lartatik. A helyarak 50#/#-kal lesznek felemelve és jegyeket már vasárnap december 29 én lehet váltani reá a színházi pénztárnál. Burmester hangversenye iránt vidéken is nagy az érdeklöés és igy va­lószínűleg hamar elkapkodják majd az összes jegyeket.

Karácsonykor.
Napkeleti égen felragyog egy csillag,
Mindemk csillagnál szebb és fényesebb 
Nagy ünnepnek jöttét hirdeti nekünk, mely 
Szivünknek mindennél jobb és édesebb.

Szent karácsony este! Óh, mint dobban szivem, 
E  bűbájos szóra miként felheviil 
Boldog gyermekévek tündöklő varázsa, 
Emlékednél lelkem mélyen elmerül.

Elszálltatok messze, tűnő gyermekévek,
Vissza nem is jösz már tündér kor soha, 
Elvittél magaddal minden boldogságot,
Óh. szép álmaimat miért vitted tova?

Most, ha gyötör, éget érthetetlen álom,
Vagy, ha lelkem bántja kínzó sejtelem,
S  ha sokszor a jelent elborulva látom, 
Vigasztalást ki ad ? félve kérdezem.

S  im. a fényes csillag megindul az égen, 
Kicsiny jászol felett ragyogva megáll,
Vigasz forrásához vezet fénysugára.
Melynél minden bánat enyhülést talál.

B. C l.

Folyó szám 91. Idénybérlet 91. Páratlan bérlet

M a , aaerdán, decem ber hé 26-én :Délután 3 órakor félbelyárakkal :
Viceadm irallaOperett.

Este rendes helyárakkal :
A  m it az erdő metél.Népszínmű.

Csütörtökön decem ber hé 26-án;Délután 3 orakor fél helyárakkal :
A  B o r .Népszínmű.

Este rendes helyár<»vkal ;
Boeeaceio.Operett.

P é n te k e n  1901, deoember hé 27-én:

A  noterdam ei toronyőr.Dráma.
Laptulajdonos 9ZA U TT ER  «Ú SZ T A V Felelős sierkesxtó P L E IN IX 9 E B  FEJBEN*
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A szomszédság.-  Irta; Dr. MOLNÁR JÁKÓ . —Döbrüköziék és Berkedyék úgy a modern felfogás szerint jó szomszédok, amott a férfi csöndes papucshős, az asszony tetszelgős és tágnyelvü, emitt a jó családi élet otthonát leli. De azért a két család úgy megfért egymás mellett, mint egy pohárban az olaj és a viz. A nő lelkületén előbb rágódik az irigység férge.Miért nem részesülünk mi emberek egy­forma jó sorsban, gondolkodik Döbröközy Árpádné, a hiú Elza, miért jelöli az egyik szá­mára a boldogság, a másikéra az elégedetlen­ség útját? Hát hasztalan élne bennem a női vágy, hogy szomszédasszonyomat ne bolygas­sam férje ellen !Gőzök, miket a föld kipárolog, ilyenek a férfi érzelmei. Magukba szívják az ábránd édes álmait és mikor ideáljuk már valósággá vált, kigőzölög belőlük a szerelem kábító illata. Ó, én ismerem a férjeket, higyje el édes szom­szédnőm, minél csöndesebbek otthon, annál lármásabbak máshol, jobb emigy ismerni őket, mint egyszer is bennük megcsalódni.Mialatt Döbröközyné Berkediné Klárával igy beszél, szemeit félig lesütve oldalvást te­kint Klárára, hisz ily pillantások legjobb ké­mei mások lelkűidének.Mély sóhaj tör ki Berkedyné kebléből, 
10 éves házasságát még nem zavarta meg a boldogságot megirigylő szomszédság, nem boly­gatta még a falusi pletyka, nem vágót rajta eret a társadalom álnok alattomossága. — Vakít tán a szerelem a házas életben is? És ha megnyílnak az eddig elvakitott szemek, megcsalatásom a legszentebb érzelmek letarolt mezején, a pusztaságot szülő hamisságon akad­jon meg a látás ? — Nem, — ha a szív tiszta, a gondolkodás nemes, nem árt a világosság.Elhamarkodott az ítélete, jegyzi meg Klára, lám Nagysám férje oly csöndes, a ren­des életmódhoz szoktatva, szenvedélyektől ment és mégis oly rossz útlevelet állít ki az én és a többi férjeknek.Irigylem valóban a naiv gondolkodásáért és szemvakságáért, feleli Elza, látott-e már oly tiszta eget, melyen előbb-utóbb egy kis szürke felhőcske ne mutatkoznék, nem kell, hogy nagyra nőjjön, néha szétoszlik magától, de néha bevonja az egész eget is — és gunyo­rosan hozzátéve — és vihart idéz elő.De lia a vihar lecsendesül, válaszol Klára, a levegő frisebb, üdítőbb és üdvözöljük a fel­kelő sugárzó napot.Igen ám, jegyzi meg Elza, mikor a vihar már nagy kárt okozott, a kárt pedig a káro­sult fájlalja.

Rejtélyekben beszél édes szomszédasszo­nyom, hisz, ha minden férjre állana ez állítása, akkor az állhatatlanságáért nem tehetnék ne­kik szemrehányást, mert a természet igy al­kotta őket.Minden rejtély talál megfejtésre, vág közbe E lza , csak leleményesség kívántatik hozzá. Igaz, hogy maga a természet sem ál­landó, változik, átidomul, újabb és újabb gyö­nyört nyújt a lényeknek, bizonyos az is, hogy e változatosság minket is elragad, hanem azért, igy folytatja Elza, a természet fölött áll az ész, mely öntudattal uralja az egyént és féket vet szenvedélyeinek.Állítása szerint tehát mégsem mindegyik állhatatlan és találkoznak olyanok is, kik hű odaadással, rajongó szeretettel csüngnek az első szerelemhez, ragaszkodnak a kiválasztott nejéhez, szól kissé reszkető hangon Klára.Alattomos mosolylyal tekint Elza Klárára. Kevés ilyent teremtett az Úr Isten, úgymond és fekete szemeit lesütve megjegyzi, tán csak nem hiszi, hogy e kevesek egyike a jó, szép férje. Ingerülten és a belső megindulását rosz- szul palástoló módon felugrik Klára ülőhelyé­ről és emelkedett hangon szólal meg szava. Szomszédasszony szavaiban komolyan nem hi­hetek és ha Ön ily nézeteket táplál saját férje ellen, úgy ez saját tűzhelyén elintézendő dolog, mihez idegennek semmi köze. De nem enged­hetem, hogy férjem egy perczig is gyanusit- tassék.Tán akkor legszebb a nő, midőn férjéért síkra száll.Édes jó Klára, szól csittitólag Elza, távol áll tőlem kedves jó férjét gyanúsítani, hisz csak bizalmas théma az ilyesmi asszonyok között, és igazán sajnálnám, ha ártatlan sza­vaim félreértésre szolgáltatnának okot.Klára és Elza még néhány percig egy ütt maradtak, a társalgás más tárgyra ugrott, de erőltetett folyásban. Mondjátok az oroszlánnak evésközben, hogy állítsa be étvágyát. A fullánk Klára szivébe be lett oltva, csip, megdagadt tőle a megsebzett rész, mely végzetes kimenetelű lehet. Hány ily lelki fulánknak van kitéve az ember 1 Néha érezzük, hogy mikor szakad meg a jó viszony fonala ! Klára és Elza e hatás alatt váltak el egymástól.Lehetséges volna az ? úgy zokog magában Klára, nem, jó hitemet nem tépi szét semmi­féle ármány, hisz Miklósom erre nem képes, bennem látja és éli egész világát.Ugyanekkor Elza Berkedy neje iránti gyöngédségére hivatkozva úgymond: Mi nők nem elégszünk meg a szerelemmel, nekünk a hitvesi jóság, szelídség és odaadó ragaszkodá­son kívül külső jelek és kellemek, melyekkel az utcán avagy belső otthonunkban is rámu- tathatunkime anennyire^ szeret férjem. Időközi ajándékokkal való meglepetések a kedély gyö­nyörei.Megengedem, szól Berkedy, hogy ily meg­lepetések a gyöngéd érzelem külső jelvényei, de nem ebben nyilvánul a valódi szeretet. Lát­szatra nem épül a házasélet.No de megengedi Berkedy úr, ha pl. kedves nejét husvétra egy szép festménynyel díszített virágtartóval meglepné, csak örömöt szerezne Klárának.Az kétségtelen, feleli Berkedy, és hogy mennyire ráhajlok szomszédasszonyom tervére, követem tanácsát.No lám, szól furfanggal Elza, mily haj­lékonyak a férjek, — ha mintaférjek. És hogy mily komolyan veszem a dolgot, abból láthatja, hogy ajánlom e terv kivitelére Orosdy Gizellát, szegény szülők gyermekét, kitűnő festőnőt.Köszönettel fogadom tanácsát, szól öröm­telten Berkedy, de a terv nem ér semmit kivitel nélkül, sietek annak megvalósítására.Há ! há ! kárörvend Elza Berkedy távoz- tával, elszórtam a nádfedeles szivükre az üsz- köt, lángba fog borulni és elborítja boldogság- tokát. Berkedy elegáns, szép úri alak, komoly
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'.'Wf.'Ma'KMH£S mégis kedélyes, legjobb perceit neje társa­ságában tölti és egymást oktatva, buzdítva, i testileg-lelkileg egygyé váltak.De ma mily változás van a férj arcán, mintha nem volna az a mosoly az ajakán, az az elégedettség ábrázatján, mintha csókja nem volna oly édes, oly benső mint egyébkor. Avagy dolgozott-e már Klárában a belső nyugalom rablója, a féltékenység ördöge, mely űzi, ker­geti az embert, mig ki nem hajtja azt az észhatárából ?Mint mikor a drága kincset az ellopástól féltjük és annál szigorúbban őrizzük, úgy tartja most férjét karjában Klára. Berkedy érezte neje e szokatlan megindulását és kérdi : éde­sem bajod van?Klára szemeiből könycseppek folytak és mint egy hű asszony képes férjének igaz sze­retettel édent szerezni, kérdi: Szeretsz-e?Meglepve néz Miklós nejére és aztán bol­dog mosolylyal szól: Te kis bohó, mikor Isten kegyelméből már tiz év óta egymáséi vagyunk, hogyan vetheted fel e kérdést?Klára boldog volt, az est a rendes enyel- géssel, a vacsora benső kedélyességgel elmúlt és a fullánk okozott seb, úgy látszik, észrevét­lenül eltűnik.Ám a felvert hullám nem csendesedik le a vihar elmúlta előtt. És hogy a vihar ne múljon, arról Döbrököziné gondoskodott.Már suttogja a másik szomszédasszony is, hogy biz Berkedy uram is olyan fajta férj, mint a többi, naponta eljár a csinos Etelkához, persze a gyári munkát akarja megtanulni.Gondolataiban elmerülve és tán e szava­kat susogva: hátha mégis igaz, hátha képmu­tatással űz csalfa játékot Miklósa érzelmeivel, nyugtalanul tekint Elza az órára, mintha a nap megnőtt volna, hol könyvet vesz kezébe, de elmosódnak szemei előtt a betűk, hol kézi munkához kap, de a dolog sehogy sem jön a

kerékvágásba, de halljad kopognak, egy fiú levelet nyújt Klárának és sietve távozik. Klára széttépi a borítékot s mohón olvassa a levél szűkszavú tartalmát: Kedves férje hűségéről szerezzen személyesen bizonyítékot a nefelejts- utca 13. sz. házában Orosdy Etelkánál.Szegény Klára, ha most néznél a tükörbe, megijednél a féltékenység torz arcától.A gyors elhatározásnál az észnek kis sze­repe jut. Inkább a szenvedély avagy az am­bíció viszi az embert a cselekvésre.Klárát uralta a szenvedély, de mintha léptei gyöngülnének, mikor a jelölt házhoz ér, mintha tapaszszal ragadnának cipői a kövezet­hez és mintha lelkiismerete megszólalna : »ne tovább!* elég az ablakon betekinteni és nézni, mint fizet épen férje a szép Etelkának és mint szorítja kezét mosolylyal és megköszön vala­mit, hallja mint szól nyájasan a szép Etelka: Szivesen, máskor is.Berkedyné gyorsan visszafordul, siet haza felé, hogy megelőzze férjét, pedig ha ügyelt volna a szomszédasszony ablakán, ott látta volna Elzát mint csóválja megelégedetten fejét.Klára szobájába siet, a kétségbeesés fegyvere ott lóg a falon, legyek öngyilkos, igen,de haljon meg velem a hűtlen.
• •; r Orömsugárzó arccal betoppan Miklós e megszólítással : Szervusz angyalkám.Gyalázatos, alávaló és egy lövés a nyá­jas felelet.Miklós egy ugrással kicsavarta az ön­maga ellen irányitott fegyvert neje kezéből.Klára elveszté eszméletét.Az igazi szeretet nem gyilkol, nem öl, bűnre, vétekre reszket a keze, a féltékenység fegyvere rendesen csütörtököt mond.A lövés nem riasztotta fel a szomszéd­ságot. Döbrököziné nem siethetett embersze- retetből, jószívűségből az első segélyadásra. A

férj gyors keze, szeretetének fuvalata Klárátgyorsan eszméletre hozta és midőn kinyitja szemét, férje 'gy virágtartót mutat, melynek el ő oldalán Berkedy és neje kézzel kézben sugárzó arccal zsámolyon ülő kis angyalkára tekint, ki a kis Pumival csókolódzik.Minden rejtély megtalálja feloldását. Bo­rúra derű. Zivatar után a lég üdítő, felfrissítő, a nap ismét a mosolygó arcokon ragyog és mire karácsony este a misére raegkondul a harang, a festmény a valóságot ábrázolja, mert két szerelő szív a bölcsőre tekint és bol­dogan susogják édes angyalos gyerekünk.
Karácsonykor.-  1901. —

M int más ekkor, ezúttal is 
Az én kicsi népem’

Körém gyűjtve, hol egyiket — 
Hol másikat kérdem:

Kinek jöttét egész világ 
Oly epedve várja,

A  kis Jézu s , hogy mit hozzon 
Karácsony napjára.

A  két nagyobb (hja, öregszünk 
Édes feleségem!)

Nem kér bábut, csecse-becsét, 
M int még nem oly régen; 

Azt mondják, hogy nekik Jézus 
Önönmagát hozza!

Őket már a szent Karácsony 
Szent szelleme vonzza.

így a két lá n y! A  fiuk meg 
Mesés könyvet várnak, 

Amiből majd fölolvasnak 
A z édes mamának.

52 A NIHILISTA.■ , ...     - — , — . '«■ — ......  - - - ■ 11

HATODIK FEJEZET.Másnap reggel nagyon későn jelent meg Nádia a reggelinél. Arca kísértetiesen sápadt volt s úgy reszketett a belső hidegtől, mint őszi szélben a nyártalevél.Más esetben szeretettel kérdezősködött volna bajá­ról a nénje, de most csak korholó szava volt hozzá.— Kérlek, Nadia, hogy pontos légy. Illetlenség volt tőled valamennyiünket megvárakoztatni.Nadia szótlanul ült le Koretzky tábornok, a fiuk nagybátyja mellé, aki tegnap óta vendégük.— Kisasszony ugy-e bár szereti a regényes éjsza­kákat? — kérdezte csípősen a generális. — Az éjjelláttam a parkban bolyongni.— A fejem fájt — felelte hidegen Nádia.__  Reggeli után menj a szobába, beszélni akarokveled — szólt hozzá a nénje.Nadia csalódott feltevésében; az éjszaka történte­ket elő sem hozta a nénje.— Mondd meg nyíltan — kérdezte tőle — miértkosaraztad ki tegnap BorofTskyt ?— Mert nem szeretem.— Miért tagadtad meg tegnap a választ? Azt hi­szed, nincs jogom e kérdéshez ?

OROSZ REGÉNY. 49
ninden szép illúzióját. GyÖQgéJen, de ellenkezést nem ürő mozdulattal bontakozott ki Dimitry karjaiból.— Bocsásson meg — kérlelte Dimitry —  elvesz­ettem az önuralmamat.— Hát nem maradhatunk jóbarátok, mint eddig toltunk ?— Iizaza van. Elena.Ami elmúlt: puszta sejtés, Foszladó kép, álom az, Takarja el a felejtés,Ami elmúlt, nem igaz.Elena magára maradt. Büszke amelyet a saját szive fölött vívott, Dimitry újra a rabszolgája lett.

volt a győzelemre, büszke arra, hogy

ÖTÖDIK FEJEZET.Késő éjszaka volt, mikor Nádia Nerodowitsch elé fient, a kért találkára.— Bizonyos voltam, hogy eljön — volt az első zava a nihilista-vezérnek.Nádia büszkén és hidegen üdvözölte, kezet sem lyujtva neki.— Tudom, kisasszony, hogy előkelő dáma lett ma­jából, aki nagy urakkal cseresznyézik egy tálból . . .A leány boszusan szakította félbe :
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Legkisebbünk, a kis Bözsc 
Vgyan mi mást várna : 

Babát, bölcsöt, játék-konyhát, 
Edényt is hozzája.* **

Megszületett a kis Jézus ,
Önmagát elhozta;

A u  a szerény karácsonyfa 
S  szép rendben alatta :

Mesés könyvek, bábu, konyha 
S  más apró ajándék,

Az ágak közt gyertyák fénye, 
Megannyi csillag ég.

Beteljesült mind az ötnek 
Szive, lelke vágya —

Velük mi is s igy mind hetünk 
A  fát körülállja . .

A  két fiú s Bözsi ujjong ;
A  két leány könyez,

Lelki öröm s áhitatuk
Szűz tiszta könnye ez . . .

E z  örömre nagyobb oka 
Hogy melyiknek lehet,

A  szfműnkben csillogó keny 
E rre a felelet . . .

Nekünk, édes ! — akik itten 
Könyes szemmel állunk; 

Gyermekeink boldogsága :
A  mi boldogságunk.

Gyermek-éltünk arany kora 
lm  itt áll előttünk;

Örömünk- s télikben újra 
Gyermekekké lettünk ! . . • 

Családunkban e szent napon 
Egy világot látunk.

M in t azt egy családdá tette 
Kisded Messiásunk !

Homssich Sándor.

Gyermekszív.
Karácsony ! e szónak mily nagy a hatása,
A  szivekbe magát mennyire beássa ;
A  nagyot ilyenkor szent ihlet szállja meg,
A  gyermek szive is megdöbbenik, remeg, 
Sóvárogva vár. m it? mind hallott oly regét, 
Hogy Jézuska hozza angyalok seregét.
E  sereg az égből szent karácsony éjjel,
K is  gyermekek között játékot oszt széjjel.
K is  gyermek! mi is ez? mi a gyermek lénye? 
Világalkotásunk legszebb költeménye,
Testté vált költemény mely bájol, elragad, 
Melynek gyönyörétől a zord szív is dagad.
Egy kis jelenetet néztem egykor végig,
Régen volt, de hiszem, eljutott az égig,
S  lángbetükkcl van az most is ott beirva,
Hogy a földön bár. de — angyal a kis Irma. 
Közel járt karácsony s a gyermek is érzi azt. 
Hogy ez a szivekbe szeretetet fakaszt.
Egy csoportból kivált ősanyánk két lánya, 
M int az ellentétek két élő példánya ;
Csepség mind a kettő, alig négy-öt éves, 
Ragyogó szimük, mint ajkuk oly beszédes; 
Irma személyéről mosolygott a vagyon,
Mert prémben, bársonyban volt öltözve nagyon, 
Mig Mariska arcza a hidegtől égett,
S  mintha képviselte vön’ a szegénységet 
Vézna, gyenge testét hideg ruha fedte,
S  lábán czipö ? nem — csúf bocskor volt helyette. 
A két gyermekiélek mint egymásra talált,
A  szegény mosolygott, a másik sirdogált,
Mig ezt megigézte a ruha szépsége,
Irmát megrikatá Maris szegénysége.
K is  Marist szorosan magához ölelte, |ô remegő két ajka a szót alig lelte 
„Medfagysz, te szedénytekt igy dadogta sírva, 
,,H a  ninczen jobb ruhád, ilásznat a szirba“ . 
D e most szép arczán egy gondolat átvillant. 
(Látta Istenünk, ki a szivekbe pillant),

Gyors kezekkel adta szép bársony bundáját 
Brèmes czipöcskéit a kis leányra át 
S  ö, akinek annyi része van a jóban, 
Gyönyörrel fut haza mezítláb a hóban.
E  kis jelenetet néztem egykor végig,
Bégen volt, de hiszem, eljutott az égig,
S  lángbetükkel van az most is ott beirva, 
Hogy a földön bár, de — angyal a kis Irma,

Jozefa.

N y ilt - té r .

Az Istenben boldogult, feled­hetetlen anya, nagyanya, illetve anyós
özv. Börsön Kálmánná

szül. Lem pék Máriaelhunyta alka mával tapasztalt sok­oldalú részvétnyihámtásert ezúton fejezi ki halas köszönetét
A  gyászoló család.Pécs, 1901. decz. 24.

50 A NIHILISTA. OROSZ REGÉNY. 61— Nem hinném, hogy azért rendelt ide otromba fenyegetésekkel, hogy szépeket mondjon nekem.— Eltalálta. Hanem bajos lesz majd munkához fogni a kényelmes, szépséges élet után.— Gyáván viselkedik velem szemben 1 Védtelen nőt sérteget 1— Gyönyörű igy, galambom, haragvó kedvében. Hanem nekem voltaképen egészen mindegy, hogy a sző- veUégestársam selyembe, bársonyba öltözik, palotában lakozik, sőt még jobb, hogy* a fényes körökben is vannak Awcaköttetéseink. A fő az, hogy ne feledkezzék meg barátairól.— Csalódik, ha azt hiszi, bogy tejben-vajban íü rösztenek.— Annál jobb, mert most már elérkezett a munka ideje, ha ugyan még nem változott meg a nézete ?— Az igazság mindig igazság marad.— Majd elválik Nadia. Én most azt kívánom ön­től, hogy minden szólói értesítsen, ami a nénje házában történik.— Vagyis, hogy a vendégszeretetet aljas kémkedés­sel fizessem meg! Ugy e, gyalázatos! Azt hiszi,|hogy nem fogom az enyéimet megóvni a gyilkosoktól és rablóktól?— Mar késő, Nádia. Nem tépheti szét ezt a köte­léket, amely hozzánk ffizi. Ha erősebb érzés támadt szi­vében, mint az, amely szövetségesünkké tette, úgy ön el­veszett számunkra, de elvesztette azt is, aki a legdrágábbja e földön.Kocsizörgés hallatszott.— El kell tűnnöm mert ez nem zötyögő paraszt­

szekér, hanem úri lógat közeledik. Emlékezzek jól viszsza Nádia arr8, amit mondtam !Nádia lelsikoltott. Közvetlen előtte ugrott le Dimitry a kocsijáról.— Mit jelent ez, Nádia ? — kiáltott a leányra Dimitry, reszkedve a haragtól — Hajnalidőben egyedül csatangol az erdőben ! Megfogta a kezét s úgy megszo­rította, hogy ropoglak az ,jjai belé 1— Fele'jen ! Parancsolom !Nádia csendesen zokogott.— Hagyjon el, ne kérdezzen, ne törődjék velem jA leány könyei egészen ellágyiloltak Dimitryt.— Nádia édes leányom — szólt hozzá szelíden — hát nem bízik bennem ?— Hát érdemesnek tart a bizalmára ? — kérdezte mélabusan.Ha más leány áll D;mitry előtt, rosszat gondolt volna felőle.De Nádia jellemét nagyon jól ismerte. Hirtelen az jutott eszébe, hogy Neradowitsch a közelben van.— Ugy-e ez az ember menekült az imént előlem? — kérdezte. Tehát titkos hatalma van ön felett, Nadia ? Akármint legyen, megszabadítom ettől a banditától.A leány hálásan nézett rá. Kart karba öltve las­san a kastély leié mentek.
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Fo n to s tá l á lm á n y  !
S á r k á n y  a lá g y u jtó !

Az >Első p é csi tQz- a lá g y u jtó  k é szítő t
ajánlja ezen uj találmá­
nyát, melyből egy kis 

kocka (1 Q  hüvelyk) 
elegendő a legnagyobb 
fahasáb meggyújtására, 
mindenféle más gyújtó- 
anyag (papír, szalma, 
forgács s tb j hozzáadása 
nélkül.

Ára ío o o  drb. 2 írt 50 kr. 1 c s o m a g
(100 drb.) 25 kr.Kapható :

P É C S I  F I G Y E L ŐE g y  egész
uj hint
födéln élküli, nyeregbőr á th u -
z a tta l es egy egyes fogatnak alkalmas 
hintó födél n é lk ü l, jutányos árért eladó. — Ugyanott egy jó futó 5 éves

heréit

l ó ,mely egyesben lett használva, szinténeladó.Bővebbet a kiadóhivatalban.
f O C X X  X X  X X  8iX X X X  X X

Landesz Károly feltalálónálPécsett, Légszeszgyár-utca 14 sz.
(a villám-telep átellenében)

és minden jobb fűszer üzletben,

xt!I
X
+ C

E g y  jó  k arban  levő j f  j f

mbaiom

X

Ae l a d ó .  —  H *1 ? j fM g m o n d ji a kiadóhivatal.

Minden kényelemmel 
berendezett

Ferenci k e f  fürdő
gőz-, kád- és zuhany-

fürdő
ország-ut 38. szám.Napont nyitva van : nyáron r e g g e l  l/tB órától e s t e  7

Áz ó bor idő
seknek, lábadozók- #  #  #  #
K  H  X  n a k  k é s z  o r v o s s á g-------  Ajánlom kitűnő minőségű 6 palack-boraimat és pedig : ~ -------  ---------- ■ 7

l

1 literes palack 6 fehér-bor 3 2 — 40 kr.
1 literes palack 6 siller-bor 3 0 — 34 ,
1 literes palack é Rozéé finom pecsenye bor 40 ,
1 literes palack ó vörös bor Bikavér, (Vérszegényeknek) 40 .palack nélkül, 5 palacktól kezdve, házhoz szállítva. Megrendelések a MÜller-féle dohány és szi?ar tőzsdében, Irgalm asok- utca 20. sz. alatt is eszközölhetók. .

Fried Mihály
palaok-bor-kereskedS,

Péos9 Siklósi-utca 18. uám ,

E g y  lite r  borecziet 40 fillé r.
H ordókuau olcsóbban. 3 3  

Ü gy n ö k ö k  kerestetnek. I J J

9 9órai g . T élen r e g g e l  6  órá­tól e s t e  6  órái2.
alkalmas föld és k avics díjmentesen \kapható. j
Kaposvári-utcza 3 szám  alatt, k x x x x x x x ^ . x x x x x x

Massage belélegzés! és 
Villamkurák. A  medenezék naponta k é t s z e r frissen 

töltetnek meg.

K a r á c s o n y i  és ú j é v i  
a lk a lm i a j á a d é k o k .n

lii

1
ll

\
1 \ ifllUU

r— /«r xr ’v#* tn
Alig használt

T  r r ó  i )  a
férfiszabó I

P É C S , Z;>iga gyógyszertár fölötti emelet ;
Alapittatott 1865-ben. ;A vidék egyik legnagyobb és le g - 1 régibb elsőrendű

harmonium
jutányos áron eladó.Megtekinthető :

ibó-üzletcajánlja dúsan felszerelt raktárát a leg­
kitűnőbb minőségű szövetekben,melyekből mindennemű

Pécs, * is Flórián-utca 3. sz. a.naponként délelőtt 9 — 1 2  ó rá ig .

ékszeres! és

Pécsett, Király-utca 6. sz.(Az Aranyhajó szállodával szemben.)Ajánlja (íú-«n fölszerelt ékszer, 
< ra, arany, “ZÜ.-t ók a'pakkaezüst raktár*».Klvaíllal minden c szakmába vágó munkát és ja v ítá so k a t; tűzben és galvánaraiiyozást vagy eziistözést, u :n. kehjhrk'á *Z’ tit- 
séytartvlzat - b i i .'bbá őr 4jav it fi 
sokat jótállás mellettL e g m e f ' b i : .  u t ó b b  f o r r á s .

Töbit [lénzifltrzelB  ̂ becsinek re.A ?, ü z l e t  f e u u l l  1865 ótm .
>» mtwtMn

ruháka czégtulajdonos személyes felügyelete niellett, a mai kor igényeinek megfelelőleg
a legkiválóbb gonddal, olcsó ár­
ban készíttetnek.

Finom ntazóbundákban nagy
választék.A n. é. közönség szives pártfogását kérve vagyok kiváló tisztelettel

G rU n B arnát utóda.

Alkalmas !1II
A Széchenyi-tér közelében

ák é t
tárgyak.

Alpakka, nikkel és dlszáruk

célszerű la k á so k k a l és k e r tte l ;egy a város közvetlen közelében íekvö
■■ * rt m  r r  mm rr

olcsón beszerezhetők kényei: n y a r a i é v a l  és több
B r a u n  D ezsővaskereskedésébeu
PÉCS, Király-utoa, a szín­

ház mellett.

D a . 0 u z 3 n . e l 3 relőnyös föltételek mellett e l a d é .  Bővebbet a kiadóhivatalban.
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A világhírű -^ | jB

legfinomabb minőségek, több európai udvarszállítója, az 1900. párisi kiállításon a G R A N D
P R I X  el kitüntetve.Eredeti csomagokban kizárólag Pécsett csak

KERDL LAJOS
fűszer , bor- és csemege-kereskedésébenkapható

Pécsett, Király-utca 6. sz.

Törvényileg  bejegyezve

Védjegy.

karácsonyi
ünnepekben

Rácz Guszti

Farkas Sándor

zeneestélyttart a

SECFSSID-s5r(izőbe&.

II ■■ _  ff

SECESS/0 S0R0Z0BEN

©  HIDEG FELVÁGOTTAK. 

CSEMEGE HEfí

fíOLLHERING.

PISZTRÁNG. 

fe ANGOLRA.

05 TSEEHER/NG.

CHIC SARDINIA.

PAPRIKÁS TENGERI-HAL.

6  1 HUN-HAL 

SPA TEHBRÁU.

©  MÉNES-GYOROKI SILLER. 

Pl LSE NI ŐSFORRÁS SÖR.

■MM

W X X X X X X k X m X X X X X X X X K X X X D t X X X í x x x x y7436. számkig. 9 0  r B.-Szt.-Lőrinci járás főszolgabirájától

Pályázati hirdetmény.
Â járáshoz tartozó m a g y a r  m ecsk ei k ö rje g y ző sé g n é l újonnan rend>zeresitett

segédjegyzöi és anyakönyvvezetö-helyettesi
á llá s r a  ezennel pályázatot hirdetek s felhívom mindazokat, kik ezen állást el- n>em i óhajtják, hogy képesítésüket és esetleges eddigi alkalmaztatásukat igazoló okmányokkal fölszerelt kérvényüket hozzám legkésőbb f. évi decem ber kó 3 1 -ig  annál is inkább nyújtsák be, mert később érkező vagy hiányosan felszerelt kér­vényeket figyelem be venni nem fogok.A hirdetett állás javadalmazása 1200 kor., melyből 6 0 0  kor. államsegély, 6 00 kor. pedig a m agyar-m ecskei jegyzői körhöz tartozó községek házi pénztárá­ból fizettetik.A  választást a m agyar mecskei körjegyzői irodában 1002. évi ja n u á r  

hó 3 -ik  n ap ján  d élelő tt 10 órakor fogom megtartani.B .-Szt.-Lőrincz, 1901. deczember hó 20.
Horváth Istvánfőszolgabíró.

íZl Ly  ff, ÿ- ..t o i  :• - iy v . -

k á rp ito s és d iszitő  P é c s e tt , K ir á ly -u tc a  ° 0 . sz.(Fekete-féle ház.)Ajánlja a legelegánsabb és legújabb
kárpitos bútorok, garnitúrák
foteniM, divánok és ottománokata legegyszerűbbtől a legfinomabbig legolcsóbb á r a k  m e lle tt.Szabadalm . ágykerevet. —  Mindennemű javítások pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek. Megrendelések csakis legújabb minták szerint gyorsan és olcsón készíttetnek. —  Szo b a k á r ­

pitozások a legújabb minták szerint stylszerüen és olcsón ké­szíttetnek.Szabad, ágykerevet „ U N I C U M “  nyugvó madraccal.
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á rta lm a tla n  készítmény

Hajnal crémeí í
) )elismert biztos h atású  kéz és arc- s z é p í t ő  szer eltávolít minden bőrtisz- tátalanságot. A z arcbőrt bársonypuhává teszi és az arc szép, üde és ifjúszint nyer.

1 tégely „H a jn a l-cré m e * 1 kor.Kapható :
Krebsz Ödön

drogueria és illatszer üzletében
PLCS, Irgalmas-utca 10. sz.

„GÓLYÁ’-hoz
czimzett üzlet

Király-utcza (Vasváry-féle ház.)

N ő i k elm ék et, női kabáto­
k at, szőnyegeket, á g y  té rítő ­
két, fü g g ö n y ö k e t és minden más raktáron levő d iv a t-czik k e k e t a
karácsony és újévi vásár
alkalmával mélyen leszál­

lított árban elárusít.

korcsmaház
igen  jövedelm ező p álin k a-m é­
réssel, v illa n y v ilá g ítá s s a l be­
rendezve jutányos árért 1902 május

1 -ére e l a d ó .
Egyévi tiszta jövedelme 

3000 korona.Ú g y  szintén a m e lle tte  levő

u r o k - l i á z
m ely b árm ely üzletn ek igen al kalmas, ju tá n y o s á ré rt eladó. —Bővebbet Katies Istvánnál Felső- 

vámház-utcza 39. szám.

n v v Y  Kőműves- és 

ács-mesteri vizsgára

biztos sikerrel készít elő
Beck Jenő Gyula építész

BUDAPEST,
V II., Sajé-u. 2. sz. III. ein. 2b. ajtó.

Zenélő automataes egy
l beszélő-gép

ju tá n y o sá n  eladóPécsett, a„ F e h é r - F a r k a s “ -vendéglőben.
*fi-
#•3
»**
4«•*

♦K1
«««*1

E I s c c L s c s i  I b - l a r c L e t é s  !
A néh. dr. Pázsitzky Ede főorvos ur hagyatókához 

tartozó, Pécsett a Megye-utczában 16. sz. a. fekvő

emeletes lakház
és a Nagy-Daindoli, oltványokkal teljesen beül­
tetett elsőrendű fekvésű szolé, gyümölcsössel,
erdővel, nyaralóval és a legkitűnőbb vizű bő sziklaforrással, valamint gazdasági épületekkel kedvező feltételek mellettÖrök áron eladó.Közelebbi felvilágosítás alulírott irodá jában Ferenciek-utcája 2 5 . sz. a. nyerhetőPécs, 1901. decz. 4.

Horváth Antalügyvéd.

»
»  
i f  »*  
t *

♦

E rre th -fé le  bárok k iz á r ó la g o s  ra k tá ra .

*o
uo

•H*cö
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Nagyságos E r r e th  Já n o s  ur, Pécs város elsőrendű bor­termelője k itű n ő m inőségű, s a já t term ésű

pécsi hegyi borainakeladását kizárólag tisztelettel alulírottra ruházván, abban a szeren­csés helyzetben vagyok, hogy ezen köztudomásúlag a le g k é ­
nyesebb igén yek n ek  is m e g fe le lő  ó-borokat mindig friss töltésben palaczkozva, kívánatra hordókban is —  h a m is í­
ta tla n  m in őségért kezeskedve —  árusíthatom.A fenti borokból különösen a következőket van szerencsém a n. é. közönség figyelmébe ajánlani :

1891. évbeli fehér a sz ta li bor literje • • 55 kr. 
1885. évbeli b á licsi fehér pecsenye-bor, . „palackja (0 7 1 .) ..................................................................  70 kr.Adónélkül 7 krral olcsóbb literenkint.

CL
O-

í Árak palaczkokkal együtt értendők. Palaczkok 7 kr. értékben visszavétetnek.
Kérdi Lajos,fűszer-, bor- és csemege kereskedése P É C S E T T ,  Király*u. 6. sz.

H a m is íta tla n  m in őségért kezeskedik.

Î
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• •\ O V keramikai készítmények gyártatnak :«/ C* t/M a j o l i k a  d í s z e d é n y e k  ; nagvtüzi zománccal, ismert Zsolnay-technika, vázák, korsók, jardinicrek, faldi-.zck, virágtartók, bonbonnierek, asztal- 
dfczck stb. K Ü L Ö N L E G E S S É G  : keramikai műtárgyak fémmdzzal »Ecsir<'.M a jo l i k a  h a s z n á l a t i  e d é n y e k  ; thea, kávé, mocca, étkező, dessert, mCídó és dohányzó készletek.K ö z ö n s é g e s  h a s z n á l a t i  e d é n y e k ,  ó l o m m e n t e s  m á z z a l ;  főzőedények, korsók, zsirjsbődönyök, soröské.zlettk, borhütők, tejgazdaság 
edényekK á l y h a  g y á r t m á n y o k  ; kandallók, egyszerű és díszes kályhák különféle színárnyalatokban, aranyozott és polychtom kivitelben, különböző 
fűtési rendszerrel.T e r a c o t t a  é s  p y r o g r a n i t ;  építkezési di zik, szobrok, kerti vázák, kerti ülőkék és kerti asztalok, homlokzatburkclat-kóvek. virágszegélyek.K ő a n y a g - á r u  c z i k k e k  ; kivüf-belül mázas csövek mindeu méretben csatornázásokra és vízvezetékekre, kémény-rakványok, kémény- és fali 

' ' fedő-lapok, iszapfogók, vályúk és jászolok.V a s k l i n g e r  k o c k á k  é s  h e r a m i t - l a p o k  ; utcák, járdák, folyosók és istállók burkolására, járda szegélykövek és lépcsők, egyszínű és mintá­
zott padlóiemezek.T ű z á l l ó  c ik k e k  ; chamotte téglák kazánok befalazására, kályha-betétek, forma-téglák fémolvasztó kemenczék': ez, chamott liszt és agyag 

"retorták és mufflik. “P o r c e l l á n - á r u k  ; elektrotechnikai és chemiai célokra ; szigetelők, szoritók, bevezetők, savtartók és szűrők.F ü r d ő k á d  é s  fa lb u r k o ló  la p o k  ; porcelldn-faycrce-ból vagy közönséges mázas cserépből ; falburkolat-lemezek fürdőszobákba, closettekbe, 
Konyhákba és istállókba, fenér és színezve, sima és domrcr (relitf) dísszel stbS a n i t ő r - c i k k e k  ; drnyékszék- és pissoir-csészék. kórházi edények, köpőládák, gyógyszertári fölszerelések, kenőcs-tégelyek stb.T a t ö f e d é s i  c ik k e k  ; tetőcserép színes mázzal, él- és gerinc-cserép, egyszerű és díszes tetővégződések, stb.T e m p l o m * f ö l s z e r e ! é s e k  ; oltárok, szószékek, keresztelő-kurak, szenieltviztart k és mindenféle szent-szobrok.

-  - -  ;  *
Költség vetésekkel es rajzokkal m egkeresések után a gyár készséggel szolgál.

«■ ranrn

•mm. »
«•WM m-j* -. _•

:£ü£*3

écseit.
Ajan jak legjobb készilmem ü gyártmány aikat :
h a r a n g o k a t , é r c - és v a s ö n té s e k e t,Kutakat minden kivitelben.•j» ' U » «1

Vízvezetéki berendezési tárgyakat 
és felszereléseket,

Tiizoltászati gépeket és felszere­
léseket,

Mosóberendezési gépeket.

*í
í$

fcb<
:

t

Permetező, kénporfuvó, szénkéne-
gezd gépeket,

Sörlég és kénsavnyomásu gépeket, 
Malomberendezési gépeket, 
Fémárukat, vörösrézárukat, 
Gőzgépeket és gőzkazánokat,

Borászati és pinezészeti gépeket, i Gazdasági gépeket.

E l v á l l a l n a k :  ja v ítá s okat le g jobb és leggyorsabb kivitelben a fent említett gépekről

Használt gőzgépek, kazánok, lokomobilok, cséplőszekerek jókar
ban előnyös árak mellett eladók.

• » . » • rÍL .*
*

\
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es. és kir. udvari 
könyvkereskedésAz első g y ű jte m é n y  a magyar könyvpiaczon, a mely egyöntetű  d íszes  

kö n y v tá ri k iad ásb an  felöleli úgy a 
m ag yar re m e k író k , valamint a világ- 
iro d a lo m  k la s s z ik u s a in a k  szinét javát.Minden kötetet a s z e rz ő  a rc z k é p e  és 
k ivá ló  m agyar és  kü lfö ld i m űvészek  
illu s z trá c z ió i díszítenek. A remekművek teljes megértését é le tra jz i b e v eze tések , 
je g y ze te k  és  m ag yaráza to k  segítik elő.A BEVEZETÉSEK SZERZŐI:
Á b r á n y i  E m i l  _  J u n i u s  (Z. Kiss B.)
A l e x a n d e r  H . jfjif K o s s u th  F e r e n c a
A m b r u s  Z o ltá n  N é g y e s s y  L á s z ló
A n g y a l  D á v i d  | D a lá g y i M e n y h é r t
B á n ó c z i  J ó z s e f  fó'gj K a  d ó  A n t a l  
B a la s s a  J ó z s e f  R á k o s i J e n ő
B e ö t h y  Z s o lt  T R i e d l  F r ig y e s
D ó c z i  L a j o s  I S z á s z  K á r o ly
F n d r ő d i  S á n d o r  fjJSí V á c z y  J á n o s  
F e r e n c z i  Z o ltá n  (tT V á r a d i A n t a l  
H a r a s z t i  G y u la  l  . . . .  . . . .
H e g e d ű s  Is tv á n  [ kikhez me*  sok dí5zes
H e v e s i  S á n d o r  ' " (V f ° S  csatlakozni.

Az egyes kötetek mind egyforma alakban, szép és tiszta nyomással egy­öntetű, tízszeres szinnyomatu díszes be­kötési táblában jelennek meg, rajta az illető iró arany - d o m b o rm ű v ű  a r c z -  
kép éve l.A könyvszekrénynek, a le g é k e s e b b  
sza lo n b an  és  az eg yszerű  p o lg á ri 
otth o n b an  eg yarán t, e gyűjtemény nemcsak tartalmánál, hanem külsejénél fogva is fe ltű n ő  é k e s s é g e  lesz.
A m agyar re m e k író k a t  illu s z trá ljá k :

B ih a r i  S á n d o r  N e o g r á d y  A n ta l
G a r a y  Á k o s  H é t h i  L a jo s
G e r g e ly  I m r e  T e le g d y  L á sz ló
U e tte d ils L á sz ló  T a ll  Ö d ö n

SZERKESZTI

A  g y ű jte m é n y  5 0  k ö te t.
I—II. P e tő fi összes k ö lte m é n y e i. Bevezette Ferenczi Zoltán.Ili—IV. K is fa lu d y  S á n d o r  Összes k ö lte m é n y e i. Bevezette JúniusV. S h a k sp e re  rem ek ei I .  Bevezette Alexander Bernât.VI. M o lière  rem ek ei I .  Bevezette Haraszti Gyula.VII. Tóth. K á lm á n  v á lo g . k ö lte m é n y e i. Bevezette Endrödi S

R Ö V I D  I D Ő K Ö Z Ö K B E N  K Ö V E T K E Z N E K(A kiadóczég fentartja az esetleges változtatás jogát.)X X I. Kaaincay F e r e n c * : Válogatott X X X IX . • G a ra y J á n o s :  1Munkái. Munkái.X X II. G o e th e :  Válogatott Költeményei. f  1 j  X X X . l ’áantány P á te r :  V álFord. Dóczi L a jo s . I . /  I Munkai.XXIII. K ö lcsey  F eren c* : Válogatott X X X I. Shakspere : Remekei. IIMunkái. X X X ll. F ird ű z i : A SahnámétX X IV . M o liè r e :  Remekei. 11. Radó Antal.X X V . Z r ín y i M ik iá s :  Munkái. X X X ill—X X X V . * Vörösm artyX X V I. A R ég i M ag yar K ö ltészet. Munkái.(XVI. és XVII. század.) Kutassa  X X X V I—XXXV11 U y r o n :  D
B á lin t . — T in ó d i S eb estyén . — Ford. Ábrányi In u l

XL11. M ik es K e lem en  : Törökország levelei.XL111. Shakspere : Remekei. IV.XL1V. A  isch ylo s, S o p h o cles , E u r i­
p id e s :  Válogatott Munkái. Ford. 
Váradi Antal, íila h y K a ro ly , Kemenes (Kempf) Jó z s e f  és Raáó Aulai. X L V . D eák F eren c*  munkáiból.XLV1. K a to n a  J o * * e f  : Válog Munkái. XLVH . V irp iliu s  :  Aeneis. Ford. Baróti 
Szabó Dávid. A fordítást javította 
Radó Antal.X L V ill—XL1X. A  M ag yar N épköltés*et
K incsesháuaL. B a jza  J á n s e f  : Válog. Művei• A csillaggal jelzett Írók abban az immár közeli időpontban fognak megje­lenni, a mikor a törvény szerint köz- kincsesé válnak.

VIII. B erzsenyi D á n ie l :  Munkái.IX  S c h ille r  F r ig y e s:  Költeményei. Ford.
Dóczi Lajos.X . M ad ách  Im r e :  Az ember tragédiájaés egyéb munkái.X I. K ossu th  L a jo s :  Válogatott Munkái. Sajtó alá rendezte Kossuth Ferenci.X II. iio m e ro e : Iliásza. Ford. Kemenes(Kempf) József.XIII. Tóth E d e :  Válogatott Munkái.X IV . Shakspere :  Remekei. 11.X V —X V I. K is fa lu d y  K á r o ly :  Válo­gatott Munkái.X V II. R eviczk y  G yu la  : Munkái.X V III. H e in e :  A Dalok Könyve. Ford. 
Endrödi Sándor.— T eg n ér : A Frithjof monda.X IX —X X . Saéch enyi Istvá n  : Hitel. Világ.

Szíveskedjék e rendelőjegyet bármely könyvkereskedés czimére kitölteni és a könyvkereskedésnek megküldeni.A B e m e k ir ó k  K é p e s  K ö n y v t á r a  a következő kiadásokban kerül forgalomba:
A z  50 k ö te t á r a  fű z v e  200 k o ro n a .
A z  50 k ö te t á r a  v á szo n  díszkötésben, 

többszörös szin n y o m a tb a n , az iró k  d om b or­
n y o m á s a  a rc z k é p é v e l 250 k o ro n a .

A z  50 k ötet á r a  a m a tő r félb ő rk ötésb en
500 k o ro n a .Úgy a fűzött, mint a kötött kiadás 3 koronás, az amatőrkiadás 10 koronás havi részletek mellett kapható. Az első részlet lefizetése után a gyűjteményből a folyó l ‘J01. év végéig a már megjelent első hét kötet szállittatik. Az első hét kötet tehát m ár ez évben b irto káb an  lesz a 
m e g re n d e lő k n e k . A sorozat többi kötetei sorrendben szál­líttatnak a pontosan betartott havi részletekkel szemben, évente legalább hat kö te t.A megrendelési feltételekből kitűnik, hogy a kiadó­czég valóban azt tartotta első sorban szem előtt, hogy e nagyszabású gyűjtemény, a magyar és a világ- irodalom kincsesháza, a legszerényebb viszonyok között élők otthonát is ékesíthesse. N a p i  10 fillé r  m eg ta k a ­
r ít á s s a l  cly kincset szerezhet bárki magának, a mely értéket változatlanul megőrzi nemzedékeken keresztül, s apáról fiúra közvetíti a világ szellemóriásainak páratlan

n e G R e r i D e L o j e G Y

Ezennel megrendelem a Remekírók Képes Könyvtára I sorozatát 
50 köt. Lampcl Róbert (Wodiancr F . és Fiai) kiadása. Ara remek 
díszkötésben 2*10 kor. Évente 6 kötet jelenik meg.A részletek a szállítástól kezdódőleg minden hó 1-én önnek fizetendők mindadig, mig a mű teljes vételára kiegyenlítve nincs. A részletek be nem tartást eseteben a folytatólagos kötetek a részletek pótlásáig visszatarthatok; a lejárt s le nem fizetetett részleteket Önnek jogában áll nortóköltség hozzászámitása mellett postai megbízássá! beszedni, melynek be nem váltása esetén a részletfizetési kedvez­mény megszűnik és a rendelés vételára esedékessé válik. A megrendelés vissza nem vonható.A fenti előfizetési feltételeket tudomásul veszem és ezek alapián ezennel meg­rendelem a fentnevezett munkát 250 kor. vételárért, fizetendő 8 koronás havi részletek­ben és kérem az első hét kötet megküldését. Az első részlet utánveendó.
Külön kikötés

Lakhely és kelet

Tessék olvashatóan a lá írni.Az illetek! díjjegyzék 30. tétele értelmében bélyegmentes
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Pécs-Baranyai Fillér-Szövetkezet1902. január elsején II. évtársulatát alakítja meg. Azon állal?rov érdeklődés, rrely a nagyközönség körében ezen nemes czélu és nagy előnyökkel rendelkező intézet iránt már az el ő éviár uiati al muiaikozott, fényes tanúságát szolgáltatják annak, hogy a
Pécs-Baranyai Fillér-Szövetkezetrég érzett szükséglet volt városunkban. Közel 10.000 üzletrészszH nyititta m»g a szövetkezet első társulatát, melyekre már körülbelül 100.000 kor. van befizetve, nagy< bbrészt a kisiparon k. kiskereskedők es munkásosztály filléreiből.A heti befizetéssel ugyanis mirden szövetkezeti tag tikét gyűjt macának és mindazok, kik csak fillérenként tudják összetakaritani jövedelmek felesleget, ezen szövetkezetni! végre alkalmat találnak arra, bogy fillért-fillérre rakva meghatározott időn belül kis tőkére is szert tehessenek.Az ily módon elhelyezett pénzek, daczára annak, hogy csak hetenként történik a befizetés, mégis a takarék- pénztáraknál fizetett kamatoknál jóval magasabb nyerenényoszta^ékot hoznak.

Azonkívül minden tagnak jogában áll az általa In fizeti tt ősszeg */b-részét, csupán 6°/0-os kamatláb mellett 
minden előleges felmondás nélkül kölcsönkép igénybe venniEzen flllér-szövet kezet 1902. január 1-én nyitja meg második évtársulatát, mely 208 héten át, vagyis 4 évig tart. Mindenki tetszés szerinti számban jegyezhet üzletrészeket és minden üzletrész után hetenként 20 fillér (10 kr.) fizetendő.A négy év eltelte után az évtársulat feloszlik és mindenki megkapja a befizetett tőkét a fe’merült haszonnal együtt.A szövetkezeibe való belépés alkalmával üzletrészei kim 20 fölei (10 kr) beirási dij fizetendő s egy heti részlet lefizetése után már mindenki megkapja saját nevére irt könyv»c-kéjei.Felkérjük tehát mindazokat, kik a második cziklusnnk tagjai óhajtanak lenni, hogy a felvétel iránt az intézet helyiségében (K iiály-utcza és Kazinczy-utcza sarkán) jelentkezni szíveskedjenek.Pécs, 1901. november havaban.

A Pécs-Baranyai Fillér-Szövetkezet
ig a z g a tó s á g a .ELŐJEGYEZNI L E H E T : ilj. Hézbérvay János ur üzletiben, Özv Tausz Vi mosné de bár ylőzsdéjében, Dol- linger András ur vendéglőjében, to 'á lb á  a Pécsi Figye’ö és a Pécsi Napló kiadóhivatalaiban, valamint Gebhardt István vendéglős urnái Bányatelepen.

Pécsi kölcsönös segélyzö-egylet• ■■■■ 'wvb —’ w  —— — " • • •  >wVan szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, miként az előjegyzések a pécsi kölcsönös segélyzö- 
egylet X X X V I I .  évtérsulatének törzsrészvényeire a nai i aj jel lezd*lüket vetuk j. *■ czélló» az aláírási Ivek az intézet helyiségében a rendes hivatalos órák aiatt (vasárnapékát és fim eprajolat kivéve d. e. 9 — 12 éréig kitéve vannak.Az újonnan keletkező 190£ évi 37 évtársulat. épp úgy. n irt a koiábbi ham iruzhet év társulat : 6 évre terjed s igy az egy-egy részletre megállapított 1 korona kefét 6 éven ét faefendő. A 1 «fizetésik tn e z uj evtarsulatia 1902. évi január 2-án kezdCdDék s a második hét vécéig azaz: 1SG2. évi január hó 11-ig teljesíthetik aréllül. hogy az alapszabályokban megállapított késedelmi pótlékot az egyheti mulasztásért fizetni kein ne. A t ö r z s iésavéryek e C évi cziklusra egyszerre is  befizethetök s ez esetben egy-egy töizsrészvény után ■— a 6 éwe megjáró 312 io n r a  helyeit 2 7 6  korona fizetendő.Az előjegyzés alkalmával minden egyes aláirt törzsrészvény u án 2 korona belratásl díj iesz fizetve.Az aláírók, tekintet nélkül 8 jegyzett törzsrészvények szamára, az intézet rendes ta g ja i- részvényesei lesznek s ezért köz­tük —  hat év letelte után — a n egíelelő kemat s az elért összts tiszta a nyeumény, a jegyzett lörzsreszvécyek arányában telje­mértékben jut elosztásra.A „P é csi kölcsönös segélyzó' egylet* lapjainak további rendelkezésig magán kötíevél váltó, kötvény, kézi és je l­zálog folyószám la kölcsönöknél nemkülönben a halódik, vagyis uloJsó évtársulat előlegként! visszafizetésénél a rendes leszá­m olási időig 6% -ot szám it.Továbbá tagjainak a kölcsöntőke és kamatok könnyebb visszafizetése céljából a hitelnyújtás újabb nemét honosítja m eg, ugyanis jelzálog, értékpapír biztosíték vagy kötelezvény ebre kezesség mellett részletenkint 300 korona előleget n yú jt, oly módon, hogy e tartozás hetenkiuti 1 korona tőke törlesztés és 42 fillér kamat, vagyis hetenkinti 1 korona 42 fillérrel 6 év alatt visszafizettetik.

(2 koronáiéi bármily magas fisszegig)s fine betétek*!, rtrdcs kőilVnéryek ktsött ha kiftbb (sm g tk ié i szóira!, k iv u e tia , ftlner.dás nélkül, negyolb összegeket pedig 
a lehe 6 legrövidebb felmondási idő igénybevételével fizeti vissza

s a z  ily ta k a ré k  betétek után 4°0 kam atot fizet.
A betétek után kivetett 10«/o Ifibe kamatadót a betevő megterhelése nélkül az intézet maga fedezi.
A vidéken lakó ctycsiileti tagok s ügyfelek : .*i t« j« uw i elő befizetések n et könnyítése kóltsegmentesi-

tése, vfIpü int í its;ükie kium ví r\c írandó össztgtkitk eiínyöKn vak negküdm * eéijabó a p< cm köloőtös segélyző epvlétnek glró  
szémléja var az esrlrák-iragy ar bankról r> chck-széirlója a n . kir. pesta takarékpénzfárnól, mely utóbbi számlára szóló btfizelési lepek igyszerü lelkéréne, bárkink is megküldve Itum K.P M n d err c ir  C ü z le ti ö z lé s e k r e  v e n r t k c 2ó , v ï g y n á> cgycb felviiagositássBl az intézet vezérigazgatója mindenkor leg­nagyobb készségei s>» igái s u> rá a, ii etv« ív. intőét lel\i:íg( 1er, r. ejez»itíhciék az e g y e s ü le t  a la p s z a b á ly a i is, akárszemélyesen, akár levél utján kivár táti árak.Keit a pécsi köleséről .‘ ege iyző-egylel 19(1. évi nővén Ler 28 án fírtott igazgatósági üléséből.K IN D L J Ó Z S E F ,

vezérigazgató.
■tm*'
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